
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB: 85821130368 
Ulica grada Vukovara 70

(adresa nadležne jedinice)

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1539/2024______________

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 1

2 3 -0^ 2021!
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE
fi a<;a-
Ua^ROJ:---------------—-------------

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
GRENKE Hrvatska d.o.o. za trgovinu i usluge

OIB 44115087893

Adresa/sjedište
Zagreb, Avenija Većeslava Holjevca 40

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 
DEVA PRIJEVOZ d.o.o. za usluge

OIB 33007536550

Adresa/sjedište 
Sesvete, Ulica Ive Politea 64

PODACI O TRAŽBINI:

Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovori o najmu 164-007991,164-009034,164-010081

Iznos dospjele tražbine1-615’42 

Glavnica 1-592’40____________

Kamate 23,02

, (euro) 

(euro) 

. (euro)

Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 
7.377,61_______________________ ^_______________ ■ (euro)

Dokaz o postojanju tražbine (npr, račun, izvadak iz poslovnih knjiga) 
Izvadak iz poslovnih knjiga

Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom DA 0 NEQ za iznos 8.527,23 , (euro)



Naziv ovršne isprave
Zadužnica od 12.03.2024., OV-2791/24, Zadužnica od 11.07.2023., OV-14331/23, Zadužnica od 2«

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine (euro)

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno nemirenje 
ODRIČEM [X] NEODRIČEM □
Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi nemirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM Q NE PRISTAJEM Q

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:
Pravna osnova izlučnog prava
Ugovori o nalmu 164-007991.164-009034,164-010081

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
Laptop Apple Macbook Air, mgn63cr/a SFVHJ12EMQ6L4 2022; Romobil el. e- Skiro ES GON
0223T8AS220004 2023: Brodski kontejner 40ft HC WNGU 5161822 2024

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo 
radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM [3 NE PRISTAJEM □

Mjesto i datum 
Zagreb, 16.07.2024.

Potpis vjerovnil;
STEFANOVIĆ, KRVA’JTGS^^ PLETIKOSA

ODV32
tćftiifi+av Bulić
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STEFANOVIĆ, KRVAVICA, BULIC I PLETIKOSA

ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o.
HR-10000 ZAGREB, D. T. Gavrana 13

Odvjetnici / Attorneys at Law:
Staša Stefanović, Katarina Krvavica, Tomisiav Bulić, Nataša Pletikosa, Iva Vrdelja 

Odvjetnički vježbenici / Law trainees:
Josipa Klarić, Sara Pavić, Maja Marijan, Nikola Ragui, Ivan Car 

Poslovna tajnica / Business secretary: Nataša Han 
tel.: +385(0)1 6119 720, fax: +385(0)1 6119 721 

infoOskbo.lavv: www.skbp.law

Zagreb, 17.07.2024. g.

FINANCIJSKA AGENCIJA 
RCZAGREB
Ul. Grada Vukovara 70 
10 000 Zagreb

Naš znak: GCR-159/ SP

Nadležni trgovački sud: 

Poslovni broj:

Dužnik:

Trgovački sud u Zagrebu 

St-1539/2024

DEVA PRIJEVOZ d.o.o.. Ive Politea 64, Sesvete 
OIB:33007536550

Vjerovnik: GRENKE Hrvatska d.o.o., Av. Većeslava Holjevca 40, Zagreb 
OIB:44115087893
zast. po Tomislavu Buliću, odvjetniku iz STEFANOVIĆ, KRVAVICA, 
BULIĆ I PLETIKOSA ODVJETNIČKO DRUŠTVO d.o.o

PODNESAK VJEROVNIKA - DODATAK PRIJAVI TRAŽBINE

Prvenstveno, vjerovnik ističe da Je prilikom prijave svojih tražbina, sukladno odredbi čl. 36. SZ- 
a, prijavio svoje dospjele i nedospjele tražbine nadležnoj Jedinici Financijske agencije (dalje u 
tekstu: „FINA") te obavijestio o svojem izlučnom pravu.

Uzimajući u obzir činjenicu da niti predstečajni dužnik niti predstečajni povjerenik nisu raskinui 
ugovore o najmu osnovom kojih vjerovnik ima izlučno pravo na svojim stvarima, predmetn 
ugovori o najmu nastavijaju se izvršavati, što bi značilo da se tražbina vjerovnika ima namirit 
u cijelosti.

Stoga vjerovnik ističe da bi njegovu tražbinu na ime dospjelih, a neplaćenih računa do 
otvaranja predstečajnog postupka temeljem ugovora o najmu dužnik bio u obvezi namiriti u 
punom iznosu (bez otpisa dijela tražbine).

Vjerovnik nadalje ističe da se njegova tražbina u dijelu koji se odnosi na najamnine koje 
dospijevaju nakon otvaranja predstečajnog postupka treba nastaviti namirivati kako 
najamnine dospijevaju, odnosno kako Je to predviđeno ugovorima o najmu.

Subjekt je upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080606760,
OiB: 16998632083, PDV ident.br. HR16998632083

■BAN; HR1624020061100493452, SVVIFT No.: ESBCHR22 kod ErsteStSteiermarkische Bank d.d.. Rijeka 
Temeijni kapital: 350.000,00kn uplaćen u cijelosti 

Članovi uprave: Staša Stefanović, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Pletikosa

http://www.skbp.law


F Vjerovnik u svakom slučaju napominje da tražbina koja se odnosi na buduće najamnine nikako 
ne bi mogla biti svrstana u plan restrukturiranja te je dužnik dužan nastaviti plaćati najamnine 
koje nastaju i dospijevaju nakon otvaranja predstećajnog postupka u punom ugovorenom 
iznosu i po dospijeću, sve dok ugovorni odnos između dužnika i vjerovnika traje. Potonje 
pogotovo s obzirom da predstećajni postupak ne utječe na pravo odvojenog nemirenja 
tražbina izlučnih vjerovnika.

Ujedno, vjerovnik ističe da kao izlućni vjerovnik, isti može biti obuhvaćen planom 
restrukturiranja samo uz svoj izričiti i dobrovoljni pristanak, sukladno odredbi čl. 66. st. 5. SZ-a.

GRENKE Hrvatska d.o.o.
po punomoćniku:

: T plettkosa
'0 d.o.o.

ik TorNsiav Bulic 
eb

STEFANO'/TC.,
0DV3

Subjekt je upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080606760,
OiB: 16998632083, PDV ident.br. HR16998632083

I BAN: HR1624020061100493452, SVVIFTNo.: ESBCHR22 kod Erste&Steiermarkische Bankd.d., Rijeka 
Temeijni kapital: 350.000,00kn uplaćen u cijelosti 

Članovi uprave: Staša Stefanović, Katarina Krvavica, Tomislav Bulić, Nataša Pletikosa



PUNOMOĆ
Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

Staša Stefanović, odvjetnik 
Katarina Krvavica, odvjetnica 
Tomisiav Buiić, odvjetnik 
Nataša Pietikosa, odvjetnica

STEFANOViĆ, KRVAViCA, BULiĆ i PLETIKOSA 
ODVJETNiČKO DRUŠTVO d.o.o.
ZAGREB, D.T. GAVRANA 13

U ^yCxl?:st€ciXM^cStpostupku

pred IT r^cx\gcV-^CTv ^gdcTts u

pod poslovnim brojem ‘oV - 

na tužbu (prijedlog, optužnicu) (3^.o.o.

protiv
\:e\lKd.o.o

radi

Ovlašćujem(o) ga, da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda, kao i kod svih drugih državnih organa te da radi zaštite i ostvarenja mojih (naših) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu 
predviđena sredstva, a osobito da podnosi tužbe, prijedloge i ostale podneske, da dade u 
moje (naše) ime nasljednu izjavu te da za mene (nas) prima novac i novčane vrijednosti i da 
o tome izdaje potvrde.

Pristajem(o) da ga u slučaju spriječenosti zamijeni:

Josipa Klarić, odvjetnička vježbenica 
Sara Pavić, odvjetnička vježbenica 
Maja Marijan, odvjetnička vježbenica

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dana ,CH.• godine

Hrvatska d.o.o..

GRENKE Hrvatska d.o.o., 
zastupano po direktoru 
Stjepanu Budimiru



izvod otvorenih stavki
Datum: 5.7.2024

Konto
364
120 16407991

16409034
16410081

GRENKE Hrvatska d.o.o. 
DEVA PRIJEVOZ d.o.o. 
016:33007536550

Saldo 1.592,40 EUR . Godina 24

Oznaka Datum
4 dcrfoffriaite"-;''' B,^doh,,n,n,a iS> Iznos Iznos za knjižerije D/C .y-.lT- .i’-- : Dospijeće

20019525: 25.3.2624' ! 0000006753 1 03.24 622,99 622,991 D ‘ LI ' 01.04.24-30.06.24 i 0164 ! 4.4.2024
20019526: 25.3.2024 ! 0000006752 j 03.24 89,99 89,99! D LI 18.03.24-31.03.24 [ 0164 1 4.4.2024 "1
20035258i 14.6.2024 1 0000011327 I 06.24 622,99 622,99! D LI 01.07.24-30.09.24 ! 0164 I 1.7.2024 i
20037673! 14.6.2024 i 0000013743 J 06.24 

''0000012584 f '06724
121,99 121,991 D LI 01.07.24-30.09.24 ! 0164 1 1.7.2024 1

20036514! 14.6.2024 j 134,44 134,44! D LI 01.07.24-30.09.24 ' 0164 * 1.7.2024 1

Hrvatsl; o., Zagreb

GRENKE Hrvatska d.o.o. • Zagreb 
Nositelj certifikata DIN EN ISO 9001:2015
Av. Većeslava Holjevca 40
10000 Zagreb 
OIB: 44115087893

Telefon: +385 1 645 726-0
Faks: +385 1 645 727-0 
E-Mail: service@grenke.hr 
Internet: www.grenke.hr

Direktor: Stjepan Budimir
Subjekt upisan pri Sudskom registru Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS: 080937033 
Temeljni kapital 110.000,00 EUR 
Žiro račun otvoren kod:
RAiFFElSENBANK AUSTRIA d.d., Zagreb; IBAN: HR6524840081135083964 
Zagrebačka banka d.d., Zagreb; IBAN:HR1423600001102444694

1 od 1

mailto:service@grenke.hr
http://www.grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.0.0.
Av. Večeslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
Direktor; ZdravVo Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu. MBS 080037033,
PDViđ. broj HR 44115087893. OIB 44115087893 
Tolofon: *385 1 M57 260 Telefaks:+385 1 6457 270

Br. ugovora o najmu 1 6 4 - 00 799 1

GRENCI
2aiR01

Najmoprimac nazivAvrtKa (točna adresa)
DEVA PRIJEVOZ d.o.o.

Ulica Ive Politea 64 
10360 SESVETE

T rgovac/dobavljać
SANCTA DOMENICA d.o.o.

Dr. Franje Tuđmana 69 
10431 SVETA NEDEUA 
35409850545

PrtjđmpI ru^m.1 Prgtrvodiič Kuli£irie Br. urrtđafi Ukoliko ruto
novor Qođ. proi-rmenj«

Laptop Apple Maebook Air, mgn63cr/a. 13/M1/8/256 Apple 1 SFVHJ12EM06L4 2022

POTVRDA O PREUZIMANJU
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>
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O
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DATUM PREUZIMANJA Datum: OT -\ 2 OMVL'

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac |c gore naveden! predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne in su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma Je postavljen i montiran l/ifi Instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac Je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako Je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost. Ispravnost i funkcionalnost
6. Predmet najma ]c sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) le posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od sirane dobavljača i/ili ircčc strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nijo ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjele koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko joS nije prihvaćen, goro navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ovo potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene;
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaCu od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o..
Ako najmopnmac ne provede funkcionalni test l/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti iu ugovorenom stanju.
odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastat! najmodavcu

Potpis rvajmopfimca / dodatno ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164 - 19187



Sancta Domenica d.o.o.
Dr. Franje Tuđmana 69.10431 Sveta Neđclja 
OIB: 35409850545: PDV/ID broj HR35409850545 
Tel + 385 1 3369 555 Fax <• 385 1 3369 556 
IBAN:
HR2724020061100016402 otvoren kod ErsteiSteiermarkischo Banke đ.đ., sa sjedištem u Rijeci 
HR5223400091100224412 otvoren kod Privredno Banke Zagreb d. d.. sa sjedištem u Zagrebu 
HR9323600001101354835 otvoren kod Zagrebačka banko d.d., sa sjedištem u Zagrebu 
HR6524070001100480761 otvoren kod OTP banke d.d., sa sjedištem u Splitu 
HR8924840081107512931 otvoren kod Raiffeisenbank Austria d.d. sa sjedištem u Zagrebu

sancta 

o domenica
SD Veleprodaja 
Jankomir25,10090 Zagreb 
Skladište 10, vrata 6 
Tel: +385 1 3369 555

Obrazac R1

Račun-otpremnica br.
10443-11V-101

Datum i mjesto izdavanja; 2.12.2022., Sveta Ncdelja 
Dokument kreirao:

Uvjeti plaćanja:

Poziv na broj:

Vrsta isporuke: 
isporuka sa skladišta:

Vezani dokument:

28
7 dana, 09.12.2022 
HROO 22439-101022-14084 
Osobno preuzimanje 
144

OT- 376 (2.12.2022.)

Kupac: 14084 
OIB; 44115087893

Grenke Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40 
10000 Zagreb

service@grenke.hr

Adresa isporuke: 
DEVA PRIJEVOZ d.o.o. 
Ive Politea 64 
10360 Sesvete

RB Kataloikl broj Opis proizvoda/usluga Količina JM Cijena PDV Iznos

1 mgn63cr/a Laptop Apple Maebook Air, mgn63cr/a, 
13/Ml/8/2S6/Space Grav

1,00 kom 7.199,20 25% 7.199,20

Slovima: osamtisućadevetstođcveđesetdevet KN 
Ukupno: 1.194,37 EUR
Fiksni tečaj konveaijc: 1 EUR « 7,53450 kuna

Osnovica:
PDV:

Za naplatu (KN):

7.199,20
1.799,80

8.999,00
Porezna tarifa Osnovica PDV
PDV 25% 7.199,20 1.799,80

7.199,20 1.799,80

PLAĆENO
Datum

Piatiielj

Potpis

Kod za plaćanje:

sn SrVHJ12EMQ6L4

Najmoprimac; DEVA PRIJEVOZ d.o.o. 
Adresa: Ulica Ive Politea 64 
10360 SESVETE 
OIB: 33007536550

Broj ugovoi.n

Vrsta ugovora Dat.pUćanja

Mjesta troU.a Dat.komrolc 1 7 .19- 9f
Partr’cr mrm: Ii » 14 411

Komentar

Obradio/potpii rw\«i4

uii;i ciiu liti i:m lai .11 idiii iiiii lili liliii lim ituiaii liki ii:ii ini mti 1:111 iiiii luii iiii iiu
OvUifona osicoa Goran

Ftskalna tMnakd r^Ctnš oUcanja. taC^jn
Datum i tzđavanjs Q2.12.2Q22. 1131

Stranica: l/l
SANCTA COMENICA dO« 1 utJuj« | Or. FT»\« &». 18431 I tklS C149C:C*jOlSrPOV O HR3540’/850519

wrK.U-a«}m«nM.«hr I »rtka« Wdrikaa'«.)rKU»diyncr«ca rv|lsi • »VSjfM * 3651 55« | lSAN1U4;;24CZX4nUU01MC2
Dfutlvo uptsano u Tr9»««£cD9 »ukM uZ«gwi>u pod fc’ctem { T*fP«4ni fl'uit«« 1C OldMC.dO k«4ia upuaoerv u cdotoak

t.’psav* proai|«dnA up(»v« Oorv* ustupa OrufcMi fuunoVvUŠftO 1

L.UCG<=D

mailto:service@grenke.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. VećGslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
Direktor; Zdravko Pili
Sudski registar Trgovačkog surkJ u Zagrebu. MBS Ori0937033. 
PDV id, broj HR 44115087893, 013 44115087893 
Tcleton: +385 1 6457 260 Teldaks; «385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu 1 64"* 00^99 ;Jll

Najmoprtmac naziv/tvrtka (točna adresa) 
DEVA PRIJEVOZ d.0.0.

Ulica Ivo Poiitoa 64
10360 SESVETE

Direktor najmoprunca Ime 1 pr urmne
Damjan DevCič

datum rođoTija direktora najmoprimca
22.3.1989.

Telcion F aks
012045864 012045865 deva.prijevoz@gma3.com

Svrha namjer>c; Prw3 m«t na^ma ćo &0

T rgovacldobavljač
SANCTA DOMENICA d.0.0.

Or. Franje Tuđmana 69
10431 SVETA NEDEUA
35409850545

L^i3i U sudski registar

da 0?I MDS 080759206 n« D
PDV U. bmj: HR33007536550 
oiB 33007536550

2011

PtiKJfn«! rvijma Proizvoduč Kol6na Br. ureC^a Ukoi-ko i>jt* Ivorr^Cki
novo ood. prouvoći^

Laptop Apple Maebook Air. mgn63cr/a, 13/M1/8/256 Apple 1 SFVHJ12EM06L4 2022

~~3

§
o
cco
>
o
0

Osnovno trajanje najma
36 Mjesečni neto Iznos najamnine-*.Mjeseci; 

uvećat) za važočl zakonski PDV 
(ĆJ 6 St 3 općeh uvjeta nairtv)), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnino

245.06 HRK. 
61.27 HRK.

Najamnina se plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja i,il 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi HRK 600,00 uveća­
na za zakonski PDV.

306.33 hRK.

Za preuzimanje predmeta najma opunomodujonVo gospjgdu:

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom Kalnndarskog kvartala koji slijedi iza primopredajo predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko Je ugovoren mjesečni načirt • 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prijo ugovorenog 
osnovnog trajanja najma đuJan je za niedurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1730 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma; Najmoprimca se izričito upućuje rta priložene Opće 
uvjcie najma (OUN) (čl. sc odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac Je 
načelno spreman lijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp ćl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 roč. 1 najmoprirrac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti iS 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 rtajmođavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja Je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma; Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zakljućenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka prodmola najma iti garancije koje mu na tomolju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vozano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 st 7.

I Vezano uz prava Institucije za rehnanclranja usp. čl. 20. 
i Elektrorvićki potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
i važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

• Van sn.igo se stavlj.i;u odredbo u svozi rv-iknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku to naknada u svozi plaćanja putem izravnog teroćenja.

-UBant* ratna eaknud« t» otvrHlii. 0 00 HRK
Ne postoje drugi sporazumi. Izmjeno i dopune ovog ugovora smiju rajrro- 
davac i na jnx) prima c dogovoriti samo rte posred no. Sporazumi, koje n.a;mo- 
primac sklopi s dobavljačem Hi trećom osobom, ukoliko se tiču nafjivi 
korištenja predmeta najma, nisu prodmol ovog ugovora i ne proizvodu 
nikakva prava ili obvezo za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje; Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaiujo dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
no opozove suglasnost 2a pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - iii 
suprotrKi tome sljedećoj banci:
I DAN;______________________________SVVIFT BlC_________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će sc povećati za 40,00 HRK uvećan za PDV; usu. 
a 6 St 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska djj.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Mrva!sk,a 
d.o.o. objavi te račune na portalu za kkjenlo, gdje so mogu preuzeli, a 
zahtijevana jc dostava u papirnatom obliku putem pošte, napl.aćuje so 
60.00 HRK uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
no prtmjonjujo ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupno su na 
web stranici:
hltps77«vww.grenke.hrAir/navig3Cii a-u-podnozju/zasti ta-podalaka.html 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 

. a. 23. ovih općih uvjeta najma.
Zahtjev I Izjava najmoprimca; Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, to s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru Između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najni.) 
(čl. 8 st. 3).

' Nudlm/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmoda vcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjodn.s
o. od dana našeg potpisivanja iste.

deva prijevoz
-d.o.o.-

X/^£i,lh9Qn OAiVM gB^r/?C'ž^^(^SVETE’lvePo»teae4
Potpis najmoprimca I Ouridbto vno l piezvne na pecati TISKANIM SLOVIMA 
Datum i pečat

prthvsf!Wvatska d.o.o., Zagn
Potpis GH£NK£ Hrvatska do.o. kao najmodavsc

164 - 191B7

mailto:deva.prijevoz@gma3.com


Opći uvjeti najma 20HR01

Ći. 1. Povrat predmeta najma: Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
sMadu s ugovorom o najmu i ovim Op^ uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. i 119). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produijrmja ugovora;

Ćt. 2. Zamjena predmeta najma; 1. let i najmoprimac zamijeniti predmet najma 
iS pojeđ ne stvari, on mora najmanje 4 tjedna pr^ že|ene zamjene dostaviti najmo­
davcu zahtjev za željenu zamjenu. Najmodavac će uzšnajući u obzir gospodarske 
aspekte odućit! o tome jei zamjena moguća. Utohko najmodavac (fcipusU zamjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, kc^i predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produžuje, i da su najamnino izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine I troškove nabave no^ predmeta. Svpj 
pristanak na uvjete postavljene od sirane najmodavca najmoprimac daye na naćin 
da najmodavcu vra^ potpisani zahtjev za zamjenu kao i račun za nove predmeta 
najma koji glasi na najn^avca. Ukoliko najmodavac prihvati zah^ za zarnjenu, 
izm jenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjerve predmete slupa na sn^ s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac prt-vame nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe čl. 19, st. 4 do 6. i 17. sL 213.
4. Na provođenje zamjene unajtrdjenog predmeta kao 1 na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

Čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko imovini šteta 
iS frwnci]ski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora i grubom: 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastuprika i punomoćni­
ka, rrjmocavoc odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a keja! se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke pomela najma usp. prednju siranu i ćf. 8).

Čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik IsponAe kao t troškove isporuke, 
montaže i instalacije u odnosu na najmodavca stk»I najmoprimac, ukoliko nije dru* 
gaćije ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu i neispravnu fepomku od 
strano dobavljača, najnrodavac odgovara šarm onda, kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu iz lih razloga protiv dobav^ača it 
treće osobe pripadaju, ukfućuju6 pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćena nabavne cijene, pod uvjetom da najmotmmac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmopnmacje obvezan sva prava koja su mu 
ustuptjera osNariti bez odgađanja I po potrebi poduzeti pravne rrijere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka prcdireta najma primjenjuju se odredbe ĆL 8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja ili nemo­
gućnosti ispunjavanja obveza od strana najmodavca ostaje netaknuto. Izjava na- 
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo rajmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u lim slućajevima.

Čl. 5. Oduslanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidjivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze i da stoga ugrožava pi^o najmodavca 
na prolu&idbu najmoprimca, lađa je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloga odustanka, isti ča najmodavcu nadoknaditi sva troškove s 
litne u vezi.

ĆI. 6. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijechiost; 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva drugačiji način plaćanja, svako plaćarje 
se uvećava za 40.00 HRK uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
matsr jalniri troškova izazvar-ifi zasebnom obradom pojeđtrii plaćanja.
2. Ukolko najmoprimac kasni $ dospjelim plaćar^ma sukladno ugovoru, onda će se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim s kamatama i tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost, promijenit će se odmara- 
jućc i bruto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta; 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrchjjo da jc primio i pre­
gledao predmet najma i da jc isti podoban za redovitu uporabu, te potvrdu prštati 
najmodavcu čim ja prm predmet najma, pregledao i utvrdo da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivatL Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregledati pro­
met najma i u slučaju nedostataka odnrah I prigovoriti. Najmodavac izri6to upozora­
va najtnoprimca da potvrda o preuzimanju ne smje sadržavati netočnu obavijest, 
budu6' da najmodavac na temelju potpisana potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobav^ču.

Ći. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
između najmodavca i dobavjača, prava i obveze kod nedostataka predmeta 
najma. Jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o s dobavl­

jačem predmeta najma i stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjetf ugovora o kupoprodaji vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavljača
2. Ako najmodavac na pnstujjt ugovoru o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodaji između najmodavca i dobavljača vrijede uvjeti kupoprodaje 
najmodavca. Oni ureduju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka i to na sljedeći način:
2.1) Pokaže 8 objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahtijevati da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja. ukoliko je to prema okolnostinra 
slučaja moguće.
2.2) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatcij donamjemo prešutio nedostatak. To također no 
vrijedi za pravo na naknadu šteta zbog srrvti, povreda tijela >8 narušavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, i^o tako ne vrijedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne i imovinske Štete, ako je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom 
prodavatclja iU njegovih pomoćnika
2.3) U skičajeviina obične nepažnja postoji pravo na naknadu materijalne i imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoOko. ukoSkd je ta šteta b.Ia 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su isUjučena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta
3. Ukoliko je dobavljač ii netko treći dao jamstvo glede kupljenog predmeta nai­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjekma u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujući njemu također ustupljena prava iz preuze­
tog jamstva za taj predmet, te tsto'/remeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
obavijestili najmodavca Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljedujua 
mu k^pondendju.
5. U slučajevima snižavanja d^e ii resteucjje (vraćanja primljenog uskjed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
resttucije ugovora o najma najmr^imac smije vratiti predmet najma samo do­
bavljaču iS nekom davatelju jamstva 1 to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
cijene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpu.iu 
i8 djelomičnu Isplato najamnine, ukoiko nije proliv dobavljača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene il radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanjo cjene H naknadu šteto umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost Uh zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti samo 
uz istovremeni povrat kupovne cijene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor o najmu se mora raskinui
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako ja 
on, njegov zakonski zastupnik 9i porrKičnik u Ispunjenju ta] nedostatak zlonamjerno 
prešutio ili ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak tenrielji na povredi ugovornih obveza od strane navedenih osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt. oz^edu tijela i narušavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči li povreda obveza materijalnu U imovinsku Stotu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utokko, ukoliko |e ta šteta bila predvidi­
va, ak ograničeno do iznosa u visku od 25 % neto nabavne cijene predmete najma.

ČL 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. N^moprimac se obvezuje pred­
met najma koristili samo za ugovorenu svrhu i na svoj trošak održavati ga u isprav- 
nom i upotrebljivom stanju. To uldjučuje i nabavljarja preporučenih ažuriranja od 
svane proizvođača na trošak najrnopnmca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način šktib' od prekomjernog konštenja i osigurati profesionalno servislranjc i 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, uključujući troškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustiti trećim osobama niti 
dobavljaću (međukm, usp. čl. 8 si 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustiti Isklju^ U svrhe popravaka i za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve n|e ovlašten predmet najma dati u pođnajam bez prethodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivar^ odobrenja ne ovrtaščuje najrnopnmca da ras- 
kine ugovor,
3. Najmoprimac^ obvezan na sve^ trošak Ishoditi sve zakonske i ostalo dczvcic, 
Koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao! propisa i uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

ČL 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva: 1. Najmoprimac mora ishod- 
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokac je predmete najir« jSi 
njezinog prostornog okruženja) kao i za piljene na samam predmetu najma. In- 
steUioje i ugrađeno prdazi u vlasništvo najmodavca.
Z Bude k predmet najma ugradr^jom ik na drugi na6n povezan sa nekom zgra­
dom i zetnijišlem, to će se desiti samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
to povezanost nakon završetka ugovorenog vremena naj.ma prekine. Najmr^snmac 
mora osigurati da se ta povezarust može uklonili. Ako najmoprimac osobno n je 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, to na zahtjev nalogodavca tražiti I dostaviti mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja.
3. Najmodavac ili njegovi potnoćnid su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča- 
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravaš. Na zahtjev najmodavca mora



se ra vidjivom mjeslu predmeta najma označiti vlasništvo n^modavca.
<1, Najmoprimac je obvezan o svim prijetećim ii već nastalim itetnim utjecajima 
na predmet najma bez odgodo obavijostili najmodavca. On je posebno dužan bez 
odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj i provedenoj ovrsi nad predmetom 
najma ili na imovini, predati rjeJenje o ovrsi I obavijestiti najmodavca o Imenu vje­
rovnika koji provodi ovrhu. Kajmopnmac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu 
sprieiavanja pristupa tre6h.To na vojeđi ako je taj pristup prouzrofio najmodavac.
čl. 11. Pristojbe, porezi, davanja: Sve prišlo^, poreze, davanja i ostale terete 
koji su povezi s posjedom i korištenjem predmete najma snosi najmoprimac. 
Tako du^ dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca. najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživati bilo kc^ vrste, kc^ treći-uključujući državne 
institudje - ostvaruju na teme|u ^stavljanja predmeta najma, korištenja i prava 
posjeda na predmetu najma.
Ćl. 12. Snošenje rizika: Cid trenutka predaje pa dovraćat^a predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizik sk^nc propasti i uništenja, slućajnog oštećenja li krađe 
predmeta najma. Najmoprimac snosi I rizik ptijevremenog taban^. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovJi obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 21 
rečenica 3 se ne primjsmjuju, ako |e do prijevremenog habanja došlo radi nedoslat- 
ka predmeta najma i rađ čega je najmoprimac po ćt. 8 sL 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izvršenje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu ćt. 12:1. Nastupi 
li koji od u ćl. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pi sanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slućajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka li krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz tih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 ^edna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar 8 ovlastiti najrtioprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slućajnog oštećenja ili prijcvremenog habanja (međutim, usp. ćl. 12 
reć. 4) - s iznlnkom potpunog gutritka - - predmeta najma (usp. ćl. 13 st. 2), 
najmoprma: je dužan birati između đv|e opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ii oviaitenom servisu na popravak i dovede 
predmet u Ispravno stanje sukladno ugovoru li
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi Ćl. 13, sL 2. rcć. 2. 
Posljedice otkaza određuju sa sukladno ćL 17.
A!<o najmoprimac ne upotrijebi sveje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog : 
zapopravakl dostaviti najmodavcu odmah pisani pritr/al naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima (Kavo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se prema a.17.
4. Ako su samo tijefovi predmeta najma pogođeni prlikom oštećenja, habanja ili 
gubitka. a šteta smar^ije vrijednost ostada, onda se analogno prin^njuju gornje 
odredbe.
Ćl. 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1, Prema ćl. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ii urššlenja. slučajnog oštećenja li krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika i kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim- 
ca od odštetnih zahtjeva usijed ugovornog korištenja sukladno ćL 9. Najmodavac 
ovimc oslobađa najmoprimca od odštetnih zahtjeva koji proizlaze Iz obične nepažn­
je najmoprimca
2. Naknada za to oslobođenje ođ odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priložervm Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dođatoe pqedinosti s 
tmo u vezi.
ćl. 1S. Posljedice kašnjenja, izvanredni otkaz: 1. Dođe G najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit će se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju rnjesećnog načina isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmopnmac u zakašnjenju s ugovorenim toiosima. djelornićne is­
isate prebijat će se najprvo s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstaijom 
neplačenom glavnom obvezom.
ćl. 16. Daljnji razlozi za izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz i pod­
nošenje zahtjeva za naknadu Štete najmodavac ima I onda, kada j© najmoprimac 
pnlikom sklapanja ugovora da) netočne podatke I prešutio ćtr^mce zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv t^tnih ugovornih obveza H unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje (djedica povrede ugovornih obveza, to ne učini.
2. Ta prava ima najmodavac i onda. kada na strani najmoprimca li njegovog čla­
na društva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav način 
ugrožavaju ii otežavaju provedbu prava najmoprimca. da sc no može očekivati 
da će on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda. kada najmoprimac li neki član 
đaiSlva koi osobno odgovara, napušta prebivalište 8 sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zahtjev za otvaranje stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo- 
Injebi svoje pravo izvanrednog otkaza i najmoprimac otkaže ugovor prema ćL 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za djelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno ćl. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Pnjebq ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovaroh prednost, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dcepjeva dostavom otkaza.

2OHR01

Najmoprimac je u zakašrijenju, ako u toku od 30 darta ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otku i popis nastale štete.
2. Osim loga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svq trošak i svoj rizik vratili najmodavcu. Povrat treba usl jediti na 
poSovnpj adresi k^ je navertena u ugovoru, ukotko najmodavac nije za povrat 
naveo neku drugu adresu, koja ja prostorno biža najmoprimcu. Na vrati ti najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten. a!i rc i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme ctojekt najma.
3. Podaci najmoprimca. krv « nalaze na ii u predmetu najma, moraju se prijo 
povrata izbrisati, tako da nije moguće njhovo preuzimanje od Strane trećih.
4. Ne vrati I najmofKtmac prerlmct najma suprotno svo^ obvezi iz st. 2 unatoč 
zahtjevu najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečna 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
ČL 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, njegovi nasljednici su ovlašte­
ni ugovor otkaza# pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(orteosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na post- 
jerJice otkaza primjenjuju se odredbe ćl. 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otkaznog roka 
ori 3 noseća prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
(Kođu§uje za 6 mjesed. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
sirana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka ođ 3 mjeseca 
tKije kraja prođdjenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava stjecanja vlasništva pred­
meta n^ma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po st. 1. ili 2., najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17. st. 2. i 3.. a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati i se predmet najma u ugovorenom stanju, a da usijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.

f 5. Ukotko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz st. 4 un • 
atoć zahtjevu najmodavca, moral će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (t.|. ukljuirjući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom log razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmoprimac od^voran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na- 
đoknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da će istekom log roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma i potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale Štete procijeniti tržišnu vrijednost koju b! predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razrlobPjU od prestanka trajanja ugovora 
do isteka log roka najmodavac ima na raspolaganju pra-ra iz st. 5.
ĆL 20. Prijenos prava i obveza, prijeboj, pravo zadržanja; 1. Najmodavac jc 
ovlašten sva prava i obveze ii pojedina prava iz ovog ugovora u svriiu ref naneran- 
ja pircniieti na određenu osobu za refinandranje. Prijenos ne srttije imati nikakve 
negativne pravne ili gospodarske posljedice za najmcpnmca. Obavijesti # osoba 
za refinanetranje rajmoprnca o ustupanju, najmopti.mac je obvezan potvrditi 
obavijest o ustupanju i unutar 10 dana istu vratiti natrag (»obi za relinanciranje.
2. R^i osiguranja osobe za refinandranje u sfejćaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovinom najmodavca, ugovara se s|edeće; Akoje osoba za refinandranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem Iznajmljivanja, najmoprimac je dužan na 
zahtjev osobe za refinandranje sklopili ugovor o n^mu pori istim uvjetima kao da 
je pnroKtoi ugovor o najmu s najmodavcem naslavl,en. Najmoprimac se ne smije 
time nad u težem pravnom li gospodarskom potrgaju, u kojem bi sc našao, da jc 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Na|moprimac može svoja prava I obveze iz ovog ugovora prenijeti 8i založiti 
samo nakon prethodnog psanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako jc 
njegova protulražbma nesporna i utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopn- 
mac pozvati samo onda. ako to proizlazi iz ovog ugovora o najmu.
ČL 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 300.000,00 HRK 
najmoprimac je dužan najmodavcu tj. osobi za refinandranje svake godine dostaviti 

: godišnji rnandjski izvješt^ i godišnja izvješća za povjerfivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijesti o svojoj financijskoj situacgi.
ČL 22. Promjena sjedišta tvrtke ili prebivališta: Najmoprmac mora bez odgode 
dravfestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke Bi svog prebivaBšta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova društva najmopnmca, koji osobno 
odgovara za obveze droštva.

ČL 23. Zaštita osobnih podataka: GRENKE Hrvatska d.ou). kao odgovoran za 
prikupŠaije i obradu podk^ obvezan je pružiti informaeja o prikupTjai^ i obradi 
podataka najmoprimdma. Intermacijama o zaštiti podate GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u nphovoj Ireraitaćnoj verziji na adresi: 
hnpsJ/www.gronka.hr/hr/navlgacija-t>-podnozhJ/Z85tita-podataka.html
Također, iste se redovito ažuriraju te su u najnovijoj verziji dostupne na navedenoj 
web edresL Osim toga, iste se mogu zatražiti putem e-maila, telefona ili poštom 
koristeći kontakt porMka navedena u zagtev|u ugovora.

http://www.gronka.hr/hr/navlgacija-t%3e-podnozhJ/Z85tita-podataka.html


Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredba; 1. S|edeći uvjeti sa smatraju usuglašenim i prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (čl. U Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastala štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkdona- 
bosti u skladu s ugovorom i, ako ne postoji ekonomski oprawdan naan popravka 
predmeta najma, os gurali .stovjetm zamjenski predmet najma na lameljU vrijed­
nosti predmeta u tenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na tsroe|u 
.novo za staro*.

B. Gubitak / šteta i rizlGi koji su pokriveni s Oslobođenjero od odgovornosti, 
isključenja odgovornosti; 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna imovina oštećena iO unište­
na usiijed nepredviđenih okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krade, provale ii p|ačke. Šteta je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme i nisu mo^i predvidjeti istu uz 
saućno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnosti; s lima u vezi 
samo je gruba nepažnja štetna. Popravak se pnjža kada je imovina oštećena ili 
uništena (matcfijatna šteta) nadasve kao posljedica s|ede6h okolnosti;
a) grješke pri konštenju ii upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elekuoiragnetska indukcja, kratki spoj
c) požar, udar groma, eksplozija i implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
pnfikem gašenja požara, mšenje, (^navijanje ili gubitak imovine uslijed navedenih 
okolnosti)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera treće osobe, sabotaža, vandalizam
f) Viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatna izrada
2. Zamjena elekbonićkih komponenata (jedinica), keja su db predmeta najma, 
se pruža samo ukoSko je dokazano da |o rizik, keft je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana utjecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka loja u 
pravlu jedinica koja se zamjenjuje) iii na predmet najma kao cjeibu. Ukoliko se 
to ne može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da se šteta poveže s vanjskim 
nzikom Koji je poknven O^obodenjem od odgovornosti. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će sa p^ti.
3. Ukoliko nije drugačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti se 
odnosi i na cijevi (npr, katodne djevi, cijevi visoke frekvencije, laserske djevi) i 
fotovodiče (npr. selenski valjak) samo u skićajevima kada je šleta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka;
a) požar, udar groma, ekspbzija ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni osiguran­
jem cd požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krade i razbojstva
c) puknute Cijevi ukoiko bi takav rizik mogao biti pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv nzika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na mogućnost više istovremenih uzroka, Najmodavac nije obvezan 
pružati popravke ili zamjene predmeta najma radi šteta koja je prouzročena na 
slijedeći način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata ili drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom e.nergjom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja i neuo­

bičajenog habanja % uništenja uslijed korištenja; međutim, naknada se pruža za 
posredne štete na dmgim zamjenskim jedinicama. ČL 2 ostaje nelaknuL

C. fanovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti I neosigurana imovina;
1. Pokriće u sklopu Osbbodenja od odgovornosfi po-stoji za sljedeće pfedmeie, koji 
su prema ugovoru predviđeni za uporabu
a) uređaji I opre.ma infonnatćKe lehncriogijc, komunikac|ske '.ehnotogijc, mod c-r* 
ske tehmđogije
b) drugi elektrotehnčki ili eleirtnćrv uređaji i oprema
c) strojevi i drug tehnički predmeti i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek- 
sploatacije i transporta
d) uredska oprema i uređaj
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije drugačije dogovore,no, pokriće na temelju Ostobođenja cd odgov- 
omosli uključe podatke (strojno 6djivs informacije) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkcije osigurane imovine (podatd sistemskih programa operativnih 
sustava ili drogi podatci sličnog stetusa)
3. Vlasništvo motornih vozila; S obzirom na visok rizik krade, imovina u inetem m 
vozilima je poknvena Oslobođenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti mototrog vozla i ncupadno položena u zatvoreni i po mogućnosti 
zaUjućani pretinac za rukavice ili u prtljažniku tako da nije vidl.iva. te ako je vorJo 
uredno zaključano pnje nego što sa od njega udalji.

D. Slučaj štete I obveze
1. U slučaju štete Najmopnmac je obvezan odmah obavijestiti Najmodavca o šteti 
čim on i ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zaMjeva za 
naknadu Štete, koji se u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest 0 šteti mora sadržavali sljedeće podatke;
- ime/prezitre i adresa Najmoprimca 
-brejugovora
- mjesto i vrijeme nastanka šteta
- detaljni opis štetnog događaja
- broj ošietenih predmeta
- deta^ni opis svakog oštećenog prođmeta 
-vrsta Štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak; navod ^lotpuni gubitak*
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) i za štetu usl icd 
požara; u tim slučajevima najmoprimac mora odmah podnijeti pnjavu i proslijediti 
Najmodavcu kontad istražnog tijela i broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skiadišteni odnosno mjesto Stetiiog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda ili na- 
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 šteti obavijestiti o tome putem obrasca 01 i 2.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogaoizgubiti pravo na pokriće posredno štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.
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ZADUŽNICA
Dužnik; Tvrta ii skraćena Wrtka/na2iv/'ime I prezime; DEVA PRIJEVOZ d.O^----------

Sjeđište/mjasto i adresa: Sesvete (Grad Zagreb), Ulica Ive Pofitea 64. 

OIB: 33007536550___________ ________ __ ________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine Vjerovnika; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o.------------- ------------------

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Hotjevca 40----------------------------------------------—

OIB: 44115087893___________________________________—------------------------------------------- -----------

u Iznosu glavnice od (1): 10.000,00 KN (slovima: desettisuća kuna)----------- -----------------------------------------------------

uvećanom za (2): pripadajuće troškove I naknade___----------------------------------- —------------------------------------

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 7,31% godišnje, promJenjivo_........................ ..—
a kola leće od dana đospUeća određenog od strane vjerovnika prJlkom pođno5er\|an<fc&tona_ naplato, do namirenla, zapUjene svi računi k(^e Ima 
Icod banaka te da se novac 8 fih računa, u skladu 8 Izjavom sadrtanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. aV^r^ik Je ovlašten sam odredili opseg 81 vrHeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošerja zadužnice na naplato, odnosno u prijedlogu za provedbu
o2 zlSSlS^ufcdnom primjerku I ima ućlnak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrtevodtelja^ protetoi 

Se g^tovijena Fingcj agendTju daljnjem tekstu: Agonci]a). ako Agencija u tom roku na zapnmi drukaju

li u dodatnim Isoravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ši naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeli I dmgeOvu zadužnicu Agenciji dostavlja SPiuSag^e^ffitredSi!gSS^^ đavalerja poštansidb usluga

osobe- k°ie u iOT siut3iu s^!g&j
Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izbom zahtijevati na način prop'san OvrSnIm zakonom od 

^i^đužnid iznostoš^, kamata i glavtvce koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelostinatratra svojutražbmu prema ispravi iz članka 214. stava .

Stavak 2. žtakonao javnom bilježništvu (»Narodne novine. 78193.29/94.162/98.16/07.76/09.120/16.).

Mjesto i datum izdavanja:

2/l&lF6.,Z<.lll,?Q27.
DEVA PR! JEVCT Potp,s duinlk8:

-d.o.0.-
SESVETE.lve Politea r

taMoSjine upisuje sa stovima I brcjevima. OstaS bojevi i datumi upisnu se samo brojevima. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju.
Prazna m]esla u tekstu nije potretmo popuniti crtama. , , .
(1) Upisati tražbinu u kunama IB u kunama uz valutnu klauzulu Bi u stranoj vali^btojkom

(3) U{^saU stopu zatezne kamate



Jamac platac: Tvrtka ii skraćena tvrtka /naziv/ima I prezime; Damjan Devčić.

Obrazac zadužnica - stranica 2.

đr/S}e (f/ ’O

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Grad Zagreb, Ulica Vladimira Ruždjaka 8. 

OIB; 71376290674____________________________________

ai

DAJE SUGLASNOST J
da sa radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se novac s tih raćuna, u skladu s mojom izjavom I 
sadržanom u ovoj zadužnici, i^lačuje vjerovniku. ......-  ............ " ■ 11 1 .......... ^

Mjesto i datum izdavanja; Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ii skraćena tvrtka/naziv/imo i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:. 

OIB:____________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka ta da se novac s tih raćuna, u skladu s mojom izjavom j 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.---------- ------------------ —------—-—^-------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac; Tvrtka ii skraćena tvrtka/nazivrime i prezime:.

Sjedište/mjesto i adresa:. 

OIB:____________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji raćuni kod banaka te da se novac s tih raćuna, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćtrjo vjerovniku.---------------------------------------------------------------------------------------- -

Potpis jamca platca:Mjesto i datum izdavanja:



Obrazac zadužnice - stranica 3.

om

''VV'
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni bilježnik 
Zorka Despot 

Zagreb, Lastovska 12

Poslovni broj; OV-9889/2022

Ja, javni bilježnik Zorka Despot, Zagreb, Lastovska 12, potvrđujem da su stranke;

nPVA pnuFVOZ d o o- MBS 080759206, OIB 33007536550, Sesvete (Grad Zagreb), Ive žS« DAMJM DEVĆIĆ, OIB 71376290fi74, ZAGR^> GRAD 
ZAGREB, Ulica Vladimira Ruždjaka 8, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu 
br. 116028769 PU Zagrebačka, ovlaJtenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

nAiuiiAN nFV^'IĆ OIB 71376290674,2AGREB, GRAD ZAGREB, Ulica Vladimira 
Ruždjaka 8, čiju satu istovjetnost utvrdUa uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU Zagrebačka,
kao jamac platac
podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA od 24.11.2022. na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom oblikuodgovara 
propisima o javnobilježniCkira ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrSnog 
javnobilježničkog akta.
Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila^ pot^ena Priva‘||^"pra^a ‘,?a 
snagu ovrSnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.
Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i na^a^ javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 100,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 25.00 kn.

Zagreb, 24.11.2022. JavilibUi^i
•/N^orka Despot

m izjavtati |

„.1.,



■{r BOlUBJjs -eo/tmpez oezejgo



GRENCI

IZJAVA

kojom Ja. Damjan Devčić. OIB: 71376290674 (dalje u tekstu: Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platoa jamčim za tražbinu trgovačkog društva 6RENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb, Av. 
Većeslava Holjevca 40. OIB: 44115087893 (dalje u tekstu; Vjerovnik) prema DEVA PRIJEVOZ 
d.o.o., OIB: 33007536550 (dalje u tekstu: Dužnik) temeljem Ugovora o najmu broj

1 6 4 - 00 799-1..oddana n'11'm90dirte
Potvrđujem da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio, kao i sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdacima koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da. za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu, ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu naplate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 G’edan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum: Vlastoručni potpis Damjan Devčić:



GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Večoslava Holjevca 40.10000 Zagreb 
Direktor. Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovadkog suda u Zagrebu. MBS 080937033. 
PDVkJ. broj HR 44115087893.01B 44115087893 
Tetelon; *385 1 6457 260 Telefaks: *385 1 6457 270

Br. ugovora o najmu_________________

GRENCl
164-009034 23HR01

N.ijmoprimac narivftvrtka (ttjćna adresa) 
DEVA PRIJEVOZ d.04).

Ulica Ivo Politoa 64 
10360 SESVETE

Trgovac/dobavt) a£ 
INTERSPORT H d.o.o.

Ulica Ljudevita Posavskog 5 
10360 SESVETE 
67301734795

POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum; J(/f, (ff,

rvmimot fiajtn« Kt*6fra Br. uređaja UStdiko nije tvomiitki
novo: ptoavixJr^«7

ROMOBIL ELE-SKIRO ES GON 1 0223T8AS220004 2023
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u odnosu na goro navedeni ugovor o najmu/zahtjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Uputo za uporabo ili nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tećaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom slanju to podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem ili dobavljačem (npr. u 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbo) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od sirane dobavljača iTiIi treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristali na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vozan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrdo preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrdo o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene:
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o... 
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastali najmodavcu.

Potpis najrnopnmca / dodatno Im® i prozirne napisali TISKANIM SLOVIMA

164-21244



In:ers9ort H d.o.o. 
Ljudevita Posavskog S 
10360 Sesvete 
Hrvatska

^^ihtersport

Datum 13.07.2023 11:08.
Datum is-porukc 13.07.2023 
Rok plaćanja 13,07.2023

70*11373V-4 i

Mjc.%to i/davanjii;
11373V IN l ERSFORT ARENA veleprodaja
Mjesto: /.AGREB
Adresa: Ulica Viče Vukova 6
Narudžba

Teleton: +385 (01) 6572 600 
www.intersporl.hr

IBAN ; HR97 2340 0091 1107 7167 3 
SWIPT ; PBZGHR2X 
MBS: 081004719 
013 : 87301734795

700201
GRENKE Hrvatska d.o.o. 
Avenija Vcćcslava Holjcvca 40 
10000 ZAGREB
MTBR
OIB HR44115087893
MJESTO OTPREME

Faktura - Otpremnica 67-11373V-20
Kobs

1' Artikal Ean m KolRina VP cijena j Vrijednost Rabati % PoiicjpDV'.PosTal 
Slaknad* , Naknade

1 1 13534« ROMOBll. lil. t-;-.SKIRO HS (:Ot3S30055103S4* KOM 1.000 879,99 879.99 20 0 0 0 ; 25 0 i

Vrijednost robe 870,09

Vnjednosi 
Ukupno rabat 

Poiicajna naknada

879,99
176,00

0.00

Rabat 1
Rabat 2

176,00
0.00

251%) 703,99 176,00
Cassa scunlo 0.00

PDV 176.00
Pos ratna naknada 0,00

Ukupno za platiti 879,99 EUR
6.630^8 HRK po tečaju: 7,53450

Zim račun: 234(Ki0O*l 110771673 IBAN: IIR9723400091110771573

Račun jc lunkan na računalu, punovažan Je be/ potpisa i pečata 
Prilikom plaćanja p*Vl>\ iie se na broj5 11373V4)006723“700-01
Nafin piaiooja TR.VNS.\KCUi5Kt RAČUN

sensjki broj 02;JT8AS2:«>04 - Preuamaidj:. Dl-VA PRIJKVOZ do,o. 001: 
33007535550

Falauriraii Robu iždao Potpis kupca

DAN'lJi:! GRUBlSiĆ

Broj ugovora ...1 6 4-TTrnnr-
Vrsta ugovora Dat.plaćanja

Mjesto troJka Dst.kontrole !1 L -(17- 1
Partner

Komemar

Obr,iđit’/poi|’i;.

1023

PLAĆENO
Oaiuitt

Platitelj

Potpis _

THE HEART OF SPORT
interipcrt H đ 0.0. UJ2.7Dt5. u Sudikt registar Trgova^aS sgđau Zagradu pod brojamTi>lS/3522i'2. MBSC8t0347t9. IBAN HR?7 2340 00?) ))Đ77t673 kod Pnvradna sanka
Zagreb Ortkicr đruitva; Zci:«to Mcionti • Tcmc(;n» kapital.123.DQ0.03Kn up.sien u CjClostt.

http://www.intersporl.hr


GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Hdjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor; Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovaćkog suda u Zagrebu, MBS 080937033, 
PDV Id. broj HR 4a 115087893, OIB 4411S087893 
TetefOTi: *385 1 6457 260 Telefaks: *385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu Br. ugovora o najmu.

GRENCE
164-00903 4

73Hft01

Najmoprimac na»vrtwtka (točna atkesa)
DEVA PRUEVOZ d.o.o.

Ulica Ive Politea 64 
10360 SESVETE

DiruKtor naimoprvnca Ime i prezime
Damjan Devčić

datum rođenja diroktom naImcMsnmca
22-3 1989.

E-Mad

Trgovac/doba
INTERSPORT H d.o.o.

Ulica Ljudevita Posavskog 5 
10360 SESVETE 
87301734795

Upis u sudski registar:
da O MBS 0807S9206 ’JOl
PDV id broj HR33007536550

Svrhe namjene Piadmet hajma koristiti tema 11

Prolfvođać KcA&fVi
fiOvO piroi/vtKirtc

ROMOBIL EL.E-SKIRO ES GON 1 0223T8AS220004 2023

o
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o
CD

Osnovno trajanje najma

Mjeseci; 24 . Mjesečni noto Iznos najamnine*
uvećan za važe6 zakonski PDV
(ćl. 6 St. 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto Iznos 
najamnine

35.85 EUR.

8.96 EUR.

Najamnina se plaća unaprijed I lo prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje so u postupku Izravnog terećenja {t!. 6 St. 1 Općili uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski POV.

44.81 EUR.

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gospigđj.

Trajanje najma/produljenje; Osnovno Irajanja najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredajo predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prijo ugovorenog 
osnovnog trajanja najma du2an je za medurazdoblje platiti naknadu zat 
korištenje u Iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za lo razđoblie, 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
iest mjeseci ukoliko nije najkasnije trt mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pitanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUNj).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priloženo Opće 
uvjete najma (OUN) (Ćl. so odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojeđmaćrie predmete najma zamijcmb novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vozano uz uvjete i postupak zamjeno.
Rizik uništenja i oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti); Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasb ili slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krade predmeta najma 
sukladno čl. 12. 0. 14 najmodavac oslobađa najmopnmca od troškova I 
potraživanja s time u vozi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečno najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac I lo na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancija koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. Cl. 8 st, 7. 

u Vezano uz prava Institucije za roflnaiKiranJ# usp. čl. 20.
I Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vtastorućni potpis, sukiadoo 
& važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage sa stavljaju odredbo u svezi naknada za Izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u sve/l plaćanja putem izravnog leroćcnja.

• Jodookrama naknada za obradu 0 00 EUR __________________________
Ne postoje drugi sporazumi. Izmjeno i dopuno ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovorili samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiiii naima 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za Izravno terećenje. Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele Iznose putem izravnog terećenja sve dok nojmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
IBAN:____________________________SVVIFT BIC________________
Ukoliko najmoprimac odabere dmgi naćin plaćanja umjcslo izmvnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV: usp 
a. 6 St. 1.
Izdavanje računa; GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedmaćne račune za 
dospjeti Iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
đ.o o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošle, naplaćuje so 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki lako poslani račun. Ova odrodb.i se 
no primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijovaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d o.o, dostupno su na 
web stranici;
https7/www,grenke.hr/lir/navigaclja-u-pođnozja'zastita-pod3laka.titrnl
Podrobnije Informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze so i u 
a. 23. ovih općih uvjeta najma.

« Zahtjev I Izjava najmoprimca; Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovoreno u kupoprori.i- 
i jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (ćl. 8 st. 112) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
1 (ćl. 8 St 3).
f Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.0.0. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 ljeđn.i 
A od dana našeg potpisivanja Isto. , ,, , ___

'.'v\ i-

X , OAAim O.n'iT, (0 01
Potpis nsimopumco f đo«u«no »mo« pmzfm« TISKANIM SLOVIMA
D-itum i p^t

DEVA PRIJEVOZ
—■d.o.o.   1 ' '

SESVETE. Ive Politea 64

za
Hrva

PotpI« GRENKE Hrvatska đ o o kao

.O.O., ^agrob

164 - 21244



Opći uvjeti najma 23HR0I

Čt. 1. Povrat predmeU najma: Najmoprimac je obvezan jriačati sve najamnine i 
3 skladu s ugovorom o najmu i ovim Općim uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo 
'3 ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratili predmet najma (usp, 0.191

iU
)U9)V0<

> najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vrati predmet najma (usp, 0.19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

Ćl. 2. Zamjena predmeta najma: I.ŽeDi najmoprimaczam^enili predmet najma 
iS pojođine stvari, on mora najrrarje 4 tjedna željene zamjerka dostavili najmo­
davcu zaljev za že^enu zamjerru. Najmodavac Ceuzmć^d u obzir gospodarske 
aspekte odlučiti o tome jek zamjena moguća. UkoUto najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjenj boniteta.
2. Ako |0 najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit če najmoprimeu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za več proteklo vnjeme produljuje, i da su najamnme izračunate 
uzimajući u obzir jo-S neplaćene najamnine i troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vraća potpisani zahtjev za zamjenu kao i račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zahtjev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vraiii predmete 
koji SB zamjenjuju. Vqede odredbo čl. 19, sL 4 do 6.117. sL 2 i 3.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao i na izmijeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći u'geti najma.

čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukokko imovinska šteta 
ili linandjsM gtriiiiak nisu prouzročeni namjernom povredotti ugovora M grubom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika i punomoćni­
ka. najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to san« 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i £1.8).

Ćl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik isporuke kao i IrošKove isporuke, 
montaže I instalacije u odnosu na najmodavca snosi najmoptknac, ukoliko nije dru- 
gačija ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tijekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu i neispravnu isporuku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda. kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimeu prava koja mu iz tih razloga protiv dobavljača ili 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat več plaćene nabavne djene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvarili bez odgađanja 1 po potrebi poAizeti pravne rnjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predrneta najma primjenjivu se odredbe čl.8.
2. Pravo najmoprimca 03 odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja U netr.o- 
gučnostl isputijavanja obveza Od strane napnodavca ostaje netaknuto. Izjava nar 
jmoprimca mora uslijediš u pisanom obliku. Pravo najmopnmca zahtijevali naknadu 
štete ostaje netoknulo u tim slučajevima.

Ćl. 5. Odustanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispunili obveze i da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protučinidbu najmopnmca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najtnu (raskinuti u^vor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži ^umost za friačanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge ođustanka, isti če najmodavcu nakiknaditi sve troškove s 
time u vez;.

ĆL 8. Način plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrjjednost: 1. Ugovoro najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca kop su povezarri s postupkom izrav­
ne^ terećenja. Ako najmoprmac zahtijeva drugačiji na&n plaćanja, svako plaćanja 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalruh troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovoru, onda će se 
djelomična plaćanja prebijati s troškovima, zatim $ kamatama i tek polom $ najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vnjednosL promijenit će sa odgovara­
juće i bruto iznosi.

ĆL 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisa!) potvrdu 0 prirnopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je pnmio i pre­
gledao predmet najma i da je is’u podoban za redovitu ibo-mbu. te potvrdu postati 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao i utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od neđostalaka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom keja se može od njega 
očekivati. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregledati pr^ 
met najma i u stoćaju nedostataka odmah i prigovoriš. Najmodavac izričito upozora­
va natmopn.mca da potvrda o preuzimanju ne smje sadržavao netočnu obavijesL 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprunca. 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

ĆL 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoptodajL kupoprodajni ugovor 
između najmodavca 1 dobavljača, prava i obveza kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva: 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupcprođa| s dobavl-

jačem predmeta najma i stupi B najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjeS ugovora o kupoprodai vrijede i kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca i dobavjaća.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovoru o kupoprođap kop je zaključb najmoprimac, 
za ugovor o kupoprodap između najmodavca i dobavljača vrijede uvjeS Kupoprodaje 
najniodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspol^anju u slučaju nedosta­
taka i to na sljedeći način:
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kupac mora najirije zahtijevaš da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostima 
slučaja moguće.
22) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimeu, a šest mjesed u slučaju KgovaćKog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavaiel ztonamjomo prešutio nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrS, povrede Sjeta ili narušavanja zdravija, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto lako ne vrijedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne iB imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen gmbom nepažnjom 
prođavatelja i njegovih pomoćnika.
2J) U stučajevima obične nepažnje po stop pravo na naknadu materijalne St imov- 
insko šteto zbog nedostatka kupovne stvari samo utoUka, ukoliko jo ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabBenb predmeta prava zbog nedostataka su isključena. To ne vnjedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenži uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko tred dao jamstvo glede kupljenog prertmata naj­
ma. prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevati njemu ustupijena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uktjučujuči njernu također ustupljena prava iz preuze­
tog Jamstva za taj predmet te istovremeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
Obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosijedujud 
muk
5. U stečajevima snižavanja Djene i leslituraje (vraćanja pnmijenog uslijed raskidaj 
ugovora p kupoprođap najmoprimac mr»a zahtijevaš isplatu nalogodavcu. U slučaju 
resštudje ugovora o n^nu najmoprimac smija vratiti predmet najma samo do­
bavljaču iB nekom davatette jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
cijena samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
i djelomičnu Isplate najarrriine. ukoliko nije protiv cobavtjača podnio tužbu radi 
raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene W radi naknade štete umjesto 
ispunjenja. To Isto vnjedL kada najmoprimac zahšjeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smar^tvanje ojena a naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost šh zahtjeva. Predmet najma smije se najmodavcu vrašš samo 
uz istovremeni povrat kupovne ejane. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor 0 najmu se mora raskiftoš.
7. Najmodavac osobno odgovara idiog nedostatka (mdmeta napa samo ako ja 
oa njegov zakonski zastupnik i pomodiik u ispurijef^ taj nedostatak ztenamjemo 
prešutio i ukoliko Je preuzeo jamstvo u pogledu prometa najma. To isto vrijedi 

: ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od sšane navedente osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt ozljedu tijela i narušavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči S povreda obveza malenjalnu iB imovinsku štetu, najmo- 

, davao odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila predvidi­
va, aš ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto n^avne ojene predmeta najma.

ĆL 9. Korištenje, troikovL popravci, dozvola; 1, Najmoprimac se obvezuje pred­
met riajma konsšti samo za ugovorenu svrhu i na svr^ trošak održavaš ga u isprav­
nom i upošebljivom stonju. To uključuje i nabav^ar^ preporočenih ažurira.nja od 
strane proizvođača na trošak najmopnmca. Najmoprimac mora predmet najma na 

■ svaki način štititi od prekomjernog korištenja i osigurati profestonalito servtsirafšs i 
održavat^. Troškove kbrišter^ i održavanja, uk^u&riuči troškove pošebršh popra­
vaka i zamjenskih dijetova Snosi napoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neča predmet najma prepusšš trećim osobama niš 
dobav|aču (međušm, usp. čl. 8 sL 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustiš isključivo u svrhe popravaka I za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma daš u podnajam bez prešiednog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmopnmae je obvezan na svoj trošak ishodiš sve zakonske i ostala dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavaš svih zakona, 
odredbi kao i propisa i uputa proizvođača i dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

ČL 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva; I, Nafnopnmac mora istiođi- 
š pisana odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokadje predmete najma (:!■ 
njezinoo prostornog okmženja) kao i za promjene na samom predmetu najma. In­
stalacije i ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Buda fi predmet najma ugradnjom iB na drugi način povezan sa nekom zgra- 
dom i zemljištem, to Će se dogodiš samo u prolaznu svrhu s namirom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmopnmae 
mora osiguraš da se ta povezanost može ukloniš. Ako najmopnmae osobno n(e 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozonš vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zahtjev natogodavca tražiš i dostaviš mu pisanu pahrdu vtasn.ka 
0 prolaznosš svrhe povezivarja.
3. Najmodavac i njegovi pornoćnid su ovlašteni, predmet najma šjekom uotkča- 
jenog poslovnog vremena pregledavaš iprovjeravaš. Na zahtjev najmodavca rrara



se na vidljivom mjestu predmeta najma oznafiB vtasniStvo najmodavca.
4. Najmoprimac je obvezan o svmi prijetedm W već naslalim StetnIm utjecajima 
na prećnet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 
odgoda obavijestiti najmodavca o prijetećoj I provedenoj ovrsi nad predmetom 
najma ili na imovini, predali rjeienje o ovrsi 1 obavijesliti najmodavca o imenu vje­
rovnika koji provodi ovrhu. Najmoprimac snosi troSkove poduzetih mjera u svrhu 
spijećavarija pristupa treć4i.To ne vrijedi ako je taj pristup prouzroćio najmodavac
Čl. 11. Pristojbe, potezi, davanja: Sve prisft$>e, poreze, đavar^ i ostale terete 
koji su povezani s posjedom i konštenjšn predmeta najma snosi najmoprimac 
Tako dugo dok se pred.met najma nalazi u posjedu najmoptimea. najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - ukljućujufi državne 
institudje - ostvaruju na temelju postavtjanja predmeta najma, korištenja ii prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snosi rizšc slučajne propasti ši uništer^, slučajnog oštećenja ii krada- 
pređmeta najma. Najmoprimac snosi i rizik prijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne prim^nju^u. ako je do pr^evremenog habar^ došlo radi nedostat­
ka predmeta najma i radi ftaga je najmoprimac po 0.8 sL 6 ovlašten odbiti potpuno 
ili djelomično izvršen^ usluge.
ćl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostati slučajevi štete u tmislu ĆL12:1. Nastupi 
(i koji od u čl. 12. navedenih događaja, najmc^Mimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijesffi najmodavca.
2. Ukoliko dođe do stečajnog potpunog oštećenja, uništenja, gubitka U krade pred­
meta najma, najmoprimac fena pravo iz th razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 ^ectoa. nakon Sto je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar i ovlastiti najrnoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju stečajnog ošiećenja i prijevremenog habanja (medutm. usp. či. 12 
reč. 4) - s iznimtom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. čl. 13 st. 2). 
najmoprimac je dužan birali između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču li ovlaštenom servisu na popravak i dovede 
predmet u ispravno stanje aikladno ugovoru i
b) pisanim putem opažati ugovor o najmu. Za otkaz vr^edi čl. 13. si 2. teć. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno či. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se prema čl.17.
4. Ako su samo cCjetovi predmete najma pogođeni priSkom oštećenja, habanja ai 
gubitka, a šteta smar^je vrijednost ostatka, onda se analogno ptimjenju u gornje 
odredbe.
čl 14. Oslobođenje od odgovomostt: 1. Prema ti. 12 na^.oprimac snosi rizik 
od stečajrm propasS i uništenja, slučajnog oštećenja ffl krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika i kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim- 
ca od odštetnih zahtjeva usl^eđ ugovornog korištenja sukladno Cl. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa napnoprimca od odštetnit zahtjeva koji proizlaze iz obične nepažn- 
jo najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
ČL 15. Posljedice kašnjenje, izvanredni otkaz: 1. Dođe k najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove I ostale dospjele iznose 
Diatit će S8 zakoni zatezna kamata.
2. Najmodavac Hite pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni $ plaćan­
jem dvije ugovorne kvarlalne najamnine, a u stećaju mjesečnog načina Isplate s 2 
mjesečne najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakainjer^u s ugovorenim iznosima, djelomične Is­
plate prebija! če se najprije $ troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
neplaćenom glavnom obvezom.
Čl 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz; 1. Pravo na izvanredni otkaz i pod­
nošenje zah^eva za naknadu štete najmodavac ima i onda. kada je na^noprimac 
prilkom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio činjenice zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vrijedi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza tti unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povreda ugovornih obveza, to ne učini,
2. Ta prava trna najmodavac i onda. kada na strani najmoprimca i njegovog čla­
na dnjštva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav način 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivat 
da če on nastavit ugovorni odnos. To vt^eđi i onda, kada najmoprimac jl neki član 
društva kof osobno odgovara, napušta prebtvališto Bi sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa na^primca nije dopušten, ako je podnesen 
zah^ za otvaranje stečajnog postupka.
Čl 17. Potfedtoa izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo- 
trjebi svoje pravo izvanrednog otkaza Si ra|moprimac otkaže ugovor prema čl. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Na^rndavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno či. 14, sve dok najmoprimac ne vrat predmet najrtia najmodavcu. 
Prijebq ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovarOi prednost, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje napnodmrca đospjeva dostavom otkaza.
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Najmoprimac je u zakašnjertu, ako u roku od 30 dm ne izvrši plaćanje nakon Šio 
je primio otkaz i popis nastale štete.
2. Osim toga najmoprimac gubi pravo poreda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošit i svoj rizik vratit najmodavcu. Povrat treba uslijedit na 
poslovno) adresi koja je navedena u ugovoru, ukedko najmodavac nije za povrat 
naveo neku dragu adresu, koja je prostorno bliža najrmprimcu. Ne vrat Ii najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3l Podaci najmoprimca. koji se nalaze na i u predmetu najma, moraju se prije 
povrata izbrisat, lako da rv|e moguće njihovo preusmanje od strane trečh,
4. Ne vrat ti najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz si 2 unatoč 
zahtjevu najmodavca, morat će od kraja djetog ugovorenog trajanja najma do- 
datno za svaki daljnp dan zadržavati predmete platit l/30 ugovorene mjesečne 
najanviine.
Si Najmodavac pridržava pravo zahl|evat daljt^u naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran n^niopiimac.
ČL 18. Smrt najmoprimca: Umre li najmoprimac, nje^ nasljedno su ovlašte­
ni ugovor otkazati (risanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarskog mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plačanja). Na posi- 
jedice otkaza primjenjivu se odredbe čt. 17.
ČL 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos- 
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1.0^ ugovorne 
Strane mo^ ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivarije otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajadja najma ne iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produžuje za 6 mjesed. To isto vrijedi i u narednom vremenu, ako jedna izvorna 
strana ne oduže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkazn^ roka od 3 mjeseca 
prije kraja prođurjenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava stjecanja vlasništva pred- 
mete najma.
4. Ukoliko se ugovor o na/nu otkazuje po si 1. ffi 2.. najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, st 2. i 3.. a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati k se predmet na^ u ugovorenom stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne ispod tržišno vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred­
met najma, najmoprimac mora nadoknadili razliku u odnosu na ostvarenu cijenu
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz si 4 un - 
aloč zah^evu najmodavca, morat če od kraja ojelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daBr^ dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine (Ij. uklju&|uči naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tjekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveza najmoprimca. A'-a 
Je n^mopnmac odgovoran za zakašnjer^ s povratom, on mora najmoprimcu na- 
doknaditi protGDDfcfni itetu.
6. Ako ja najmodavac ostare najmoprtoicu rt* s uputan, da će štekan tog roka 
ota« preuzimanje predmeta najma i potraživati nomadu Štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale štete procjeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do eteka log roka najmoda'vac ima na raspolaganju prava iz si 5,
Čl 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo lađrlanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava i obveze ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu refinandran- 
ja prenijeti na određenu osobu za refinandranje. Prijenos ne smije imali nikakvo 
negativno pravne ii gospodarske postjerSce za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za refinanciianje najutoprimea o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrd.t 
obav^sl 0 ushman^ i unutar 10 dana istu vratiti natrag osobi za refinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za refinanciianje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovmom najmodavca, ugovara se sljedeće: Ako je osoba za refinandranje 
ovlaštena utržili predmet najma putem iznajm^ivania, najmt^mmae je dužan na 
zahtjev osobe za refinandranje sklopiti ugovor o najmu pod istim uvjetima kao da 
je prvobitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne snvjo 
tona naći u težem pravnom i gospodarskom potožaju, u kojem bi se našao, d.i je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora prenijeti III založili 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može jrebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna i uluživa. Na pravo zađržanja može sa najmopn- 
mac pozvati samo oida, ako to proizlazi iz ovog ugovora c najmu.
Ćl 21. Uvid u bilancu, obavijeitl: Kod nabavne vrijednosfi preko 40.000.00 EUR 
najmoprimac je dužan najmodavcu Ij. osobi za refinandranje svake gođne dosta viti 
godišnji (inanci|sW cvještej i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dah dodatne obavijesh o svojoj finantijskoj situaoji.
čl 22. Promjena sjedišta tvrtke ttl prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestili najmodavca o promjeni sj^lšta tvrtke BI svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjero prebivalište nekog od članova društva najmoponca. koji osobno 
odgovara za ctoveze dnjštva.
Ćl23.ZaStllaosobnihpodataka;GRENKEHrvatskad.oo,k30odgovoranz3
prikupljartje I obradu podataka obvezan Je pmžih toformac^e o priki^Bjanju i obradi 
podataka najmoprimdma. Informacijama o zašfih podataka GREMKE Hrvatska d.o.o 
možete pristupiti u nphovoj trenutačnoj verziji na adresi:
htipsV/vftim.grBnko.hr/hr/navIgacija-u-podnoziu/zaslila-podalaka.hIml 
Također,lste se redovito ažuriraju tesuunajnovijofverz^idostupnena  navedeno) 
web adresi. Osim toga, iste se mogu zatražiti putem e-maila. telefona Ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.



Opći uvjoti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredbe: 1. Sijeđeđ uvjeb se smatraju usuglašenim i prihvatenim u tre­
nutku primopredaie predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na tcmc-lfj Ostobodenja od odgovornosti (d. U Opth uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale Štete obvezan vra'itj predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skladu s ugovorom ili, ako ne postoji ekonomi opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati istovjetni zamjenski predmet na/na na temelju vrijed­
nosti predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se na vrSi na temelju 
novo za staro',

B. Gubitak / Šteta i rizici koji su pokriveni $ Oslobođenjem od odgovornosti, 
Isključenje odgovornosti: 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povratu 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada Ja odnosna imovina oStečena ili uniSle- 
na uslijed nepređvideniti okolnosti i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provala ili pljačke. Stela je nepredviđena ukoliko niti Najmoprimac niti 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme Si nisu mogli predvidjeli istu uz 
sim^o znanje potrebno za obavljanje poslova u ^opu djelatnosti; s time u vezi 
samo ja gaiija nepažnja Štetna. Popravak se pruža kada je »novina oStečena ili 
uništena (malerialna Šteta) nadasve kao posij^ica s!jeđe6h okolnosti:
a) grjeSke pri konStenju iS upravijanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska indukcija, kratki spoj
c) požar, udar g.mma. eksplozija ili implozija (uključu,iuči Štete prouzročene vodom 
prilikom gaSenja požara, ruSenje, obnavljanje ili gubitak imovine uslijed navedeniti 
okolnosti)
d) vođa, vlaga, poplava
e) namjera treća osobe, sabotaža, vandalizam 
0 viSa sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostalna Izrada 
2 Zamjena elektroničkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pnjža samo utotko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornosti, izvana utjecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) ii na p-rođmel najma kao cjelinu. Ukoliko sa 
to na može dokazati, veća vjerojatnost je dostatna da so Šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornosti. Posredna Stela na zam­
jenskim jedinicama također će se pokriti,
1 Ukoliko nijo drugačije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornosti sa 
odnosi 1 na cijevi (npr. katodne djevi, djevi visoka frekvencije, lasersko djevi) i 
fotovođiča (npr. selenski valjak) samo u dučajevima kada je Sleta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka;
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizid mogli biti pokriveni 
osiguranjem od provalne krade i razbojstva
c) puknuća cijevi ukolko bi takav nzik mogao bib pokriven osiguranjem kućanstva 
protiv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut.
4. Bez obzira na mogućnost viša islovromenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružati popravka ili zamjene pradmata najma radi State koja ja prouzročena na 
slijedeći način:
a) namjerom Najmopnmca
b) uslijed rala ili drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
đ) kao rerultal habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja ili neuo­

bičajenog habanja ili uništenja usijed korištenja; međutim, naknada se pruža za 
posredne Štete na drugim zamjenskim jedinicama. Čl 2 osla,« netaknut.

C. Imovina pokrivena oslobodonjem od odgovornosti I neosigurana imovina:
1. Pokriće u sMopu Oslobođenja od odgovornosti postoji za sljedeće predmeta, koji 
su prema ugovom predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprerna informatičke tehnobgia. komunikacijske tehnologije, modicirv- 
ske tehnologije
b) dragi elektrotetoički ili elekiričr.i uređaji i oprema
c) spojevi i drugi tehnički predmeti i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek- 
sploataaje i transporta
đ) uredska oprema i uređaji 
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije dragafije dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov- 
omosb uključuje podalKe (strojno čitljive infomiadje) samo onda, ako su potrebni 
za osnovno funkcije osigurane imovine (podatci sistemskih programa operativn.it 
sustava iTi dragi podatci sličnog statusa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe, imovina u motornim 
vozSima je pokrivena Odobodenjem od odgovornosti samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjosti motornog vozita ili neupađno položena u zatvoreni i po mogućnosti 
zaključani pretinac za rukavice lll u prtljažniku tako da nije vidljiva, le ako je vozilo 
urođ.ho zaključano prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete I obveze
1. U slučaju štete Najmoprimac ja obvezan odmah obavijestib Najmodavca o Sleti 
čim on ili ona sazna za štetu. Za obavijest o šteti koristi se obrazac zaiitjeva za 
naknadu šteto, koji m u svako doba može zatražiti od Najmodavca.
2. Obavijest o šteti mota sadržavati sljedeće podatke;
- ime/prezime 1 adresa Najmcprimca 
• broj ugovora
- mjesto i vrijeme nastanka štete
- deaijni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmeta
- detaljni opis svakog oštećenog predmeta
- vrsta štete
a) za djelomičnu štetu; predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak; navod .potpuni gubitak'
c) za Sletu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) i za štetu uslijed 
požara: u lim slu&jevima najmoprimac mora odmah podnijeti prijavu i proslijediti 
Najmodavcu kontakt istražnog tijela i broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostali netaknuto dok Najmodavac na pregleda štetu, eduslane cd pregleda ili na- 
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja 0 štoii obavijestiti o tome putem obrasca 0112.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteb /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.



Obrazac zadužnico - stranica 1.

ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: DEVA PRIJEVOZ d.o.o._______

Sjeđište/mjesto i adresa; Sesvete (Grad Zagreb), Ulica ive Politea 64_ 

OIB; 33007536550_________________

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplato tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/imo i prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Holjevca 40_________________

018:44115087893______________

u iznosu glavnice od (1); 1.000,00 EUR (slovima: tisuću eura).

uvećanom za (2); pripadajuće troškove I naknade_____________
\

te sa zateznom kamatom po stopi od (3): 12,00% godišnje, promjenjivo.

a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi računi koje ima
kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovo] zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-----------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg Si vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu
ovrhe Bi prijedlogu za ovrhu.------------------------------—......... ............. ......... ..............................................................................
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Finandjskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju 
odluku suda-------------------- -—- - ...... .................................................................................................................................
Na ovoj zadužnici ii u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge
osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom dužnika.----------------------------------
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih usluga
prcponićenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko javnog bilježnika.-----------------------------------------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na droge osobe, koje u lom slučaju stječu
prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik. —................ ...............................................................................................................
Na temelju isprava iz članka 214. stavak 1. i 2. OvrSnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevati na način propisan Ovršnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika i jamaca plataca, iii i od dužnika I jamaca plataca.--------------------------------------------------------
Vjerovnik može od Agencijo zahtijevati damu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nOc u cijclosfi namirena. U tom će slučaju Agencija naznačiti na 
ovoj zadužnici iznos IroSkova, kamata i glavnice koji ja naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1.
i 2. Ovršnog zakona. Agencija če obavijestili o tome dužnika ili jamca platoa i na njegov mu je zahtjev predati.----------------------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca
plataca na dragim predmetima ovrhe.---------------------—---------..... .............................................................................................
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni Mježnik, nakon potvrdo, izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu....................................... ........... .....—-—-------------------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: Potpis dužnika:
DEVA PRIJEVOZ

d.o.o •
SESVETE, Ive Politea 64

Napomena:
Iznos tražbine upisuje se brojkom i riječima. Ostale brojke i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ime i datum rođenja se ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
(1) Upisati tražbinu u eurima ili u eurima uz valutnu klauzulu ili u stranoj valuti, brojkom i riječima
(2) Upisali ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi »bez uvećarjan
(3) Upisati stopu zatezne kamate



Jamac piatac: Tvrtka ili skraćena tvrtka /naziv/ima i prezime: Damjan Devćić.

Obrazac zadužnico - stranica 2.

Sjodište/mjesto i adresa: Zagreb, Ulica Vladimira Ruždjaka 8.

OIB:71376290674.

DAJESUGUSNOST
da sa radi naplate tražbine vjerovnika iz ova zadužnica zaplijene svi moji računi kod banaka te da sa novac s 6h računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovo] zadužnici, isplaćuje vjerovniku.—————— ---------------------------- -- —“

Mjesto i datum izdavanja:

7AMi^fll{Q.nW2'h
Potpis jamca platoa:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv7ime i prezime:

Sjedište/mjosto i adresa:. 

OIB:__________ _

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnica zaplijens svi moji računi kod banaka to da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.—------ -------------^——--------------- —— ““

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ima i prezime:. 0

Sjedište/mjosto i adresa:. 

018:____________

DAJESUGUSNOST
da se radi naplata tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka ta da se novac s tih računa, u skladu s mojom izja»'n 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.-----------—...... .. :...—---------------------- '

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
MAJA PERIS 

Zaijrcb, Viče Vukova 6

Poslovni broj: OV-14331/2023

Ja, javni bilježnik MAJA PERIS, Zagreb, Viče Vukova G, potvrđujem da su stranke:

DEVA PRIJEVOZ d.o.o., MBS 08075920G, OIB 33007536550, Scsvclc. ULICA IVE POLITEA 64 
. zastupano po direktoru DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, ZAGREB, GRAD ZAGREB, 
ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 0, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 
11G0287C9 PU Zagrebačka, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar 
elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OlB 7137C290G74, ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA 
RUŽDJAICA B, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU 
Zagrebačka, kao jamac platac . .

podnijele prednju privatnu ispravu: ZADUŽNICA od dana 10.07.2023. godine na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobllježniCkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovTŠnog 
JavnobilježniCkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam Ispravu pročitala te Ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovrSnogjavnobiljcžniCkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedico koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 13,00 cur uvećana za PDV u iznosu od 3,25 cur.

Zagreb. 11.07.2023.
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DocuSign Envelope ID: 127A57FD-E4E0-48AB-BCDE-8F82960206FA 
GRENKE Hrvatska đ.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40, 10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovaikog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, 01B 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270
Br. ugovora o najmu 164-10081_______________

GREPKE
Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa) 
DEVA PRIJEVOZ d.0.0.

Ulica Ive Politea 64 
10360 SESVETE

T rgovac/dobavljač 
Fox Container d.o.o.

Tomišići 8H, Tomišići 
52341 ŽMINJ 
60201960725

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

Brodski kontejner 40ft HC WNGU 5161822 1 2024
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POTVRDA O PREUZIMANJU

DATUM PREUZIMANJA Datum: 18.03.2024

u odnosu na gore navedeni ugovor o najmu/zahfjev za najam. Najmoprimac ovime potvrđuje sljedeće:

i dobavljačem (npr. u

1. Najmoprimac je gore navedeni predmet najma zaprimio danas, na datum preuzimanja.
Upute za uporabu ili nisu potrebne ili su već dostavljene najmoprimcu.

2. Predmet najma je postavljen i montiran i/ili instaliran u skladu s pravilima struke.
3. Najmoprimac je prošao tečaj poduke za rukovanje predmetom najma, ako je to bilo potrebno.
4. Predmet najma je bez nedostataka i u ispravnom stanju te podoban za redovitu uporabu.
5. Predmet najma je isporučen u cijelosti te se potvrđuje njegova cjelovitost, ispravnost i funkcionalnost.
6. Predmet najma je sukladan opisima danim u zahtjevu za najam/ugovoru o najmu i svim sporazumima s proizvođačem i 

pogledu tehničke vrste, kvalitete i razine izvedbe) te posjeduje sva svojstva koja u odnosu na njega jamči dobavljač.
7. Kvaliteta predmeta najma odgovara kvaliteti zajamčenoj od strane dobavljača i/ili treće strane.
8. Najmoprimac je upoznat s činjenicom da trgovac/dobavljač nije ovlašten na zastupanje društva GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavca 

niti ima ovlasti pristati na odredbe/uvjete koji odstupaju od odredbi ugovora o najmu.
9. Ukoliko još nije prihvaćen, gore navedeni zahtjev za najam se ovime smatra ponovno podnesenim. Najmoprimac pristaje biti vezan ponudom 

za sklapanje ugovora naredna četiri tjedna, počevši od datuma potpisa ove potvrde preuzimanju.
10. Najmoprimac potvrđuje primitak primjerka ove potvrde o preuzimanju na dan potpisa potvrde.

Važne napomene;
Potpis ove potvrde o preuzimanju aktivira plaćanje kupoprodajne cijene trgovcu/dobavljaču od strane društva GRENKE Hrvatska d.o.o... 
Ako najmoprimac ne provede funkcionalni test i/ili potpiše ovu potvrdu prije nego je zaprimio predmet najma u cijelosti i u ugovorenom 
stanju, odgovara za svu štetu koja bi time mogla nastati najmodavcu.

xliDoflusianed^jj24-03-2 2
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Potpis najmoprimca / dodatno Ime i prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

164-23232



Fox Container d.o.o., Upisan u TS Pazin, Temeljni kapital: 20.000,00 kn
Član uprave: Petra Borović, MBS; 130129931
FOX CONTAINER d.o.o. za trgovinu i najma
ADRESA SJEDIŠTA: TOMIŠIĆI8H, ŽMINJ
018:60201960725
IBAN; HR3224020061101105622(ERSTE BANKA)
Email: alexktm@live.coin

PREUZIMATEU:
DEVA PRUEVOZ d.0.0 
OIB 33007536550

Račun: 100-1-1

KUPAC;
GRENKE HRVATSKA d.o.O 
Av. Vcćestava Holjevca40 
10000 Zagreb 
OIB 44115087893

Datum računa
15.3.2024.

Datum
Isporuke
15.03.24

BSŠOliSĆg.
računa
19.3.2024

BRODSKI KONTEJNER 40ft HC 
WNGU-5161822

kom 1 4.800,00 4.800,00 €

OSNOVICA 4.800,00 €
PDV 25% 1.200,00 €

SVEUKUPNI IZNOS ZA PUČANIE 6.000,00 €

FIskaiizaciia računa
Način plaćanja 
Transakcijski račun

Oznaka operatera 
AleksTomišić

Datum
15.03.24

Vrijeme
11:50

Datum

Odgovorna osoba: Aleks TomižIć

r'- Zmlnl, To
1>F0K0NTAINER d.0.0

ŽmlnJ, Tomfilčl 8H

Brol ukovora T1B 4 - flX0_0-84
Vrsta ugovora Ofi\v\w Dat.placanja
MlestotroSka Dat.kontroie 7 b 'UJ-.
Partner 'h?-' liiLT'V
Komentar
Obradiu/potpis ftSrč ----------------



DocuSign Envelope ID: 127A57FD-E4E0-48AB-BCDE-8F82960206FA 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor: Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270

Klasični najam - Ugovor o najmu

GRENCE
Br. ugovora o najmu 164-10081 23HR01

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
DEVA PRIJEVOZ d.o.o.

Ulica Ive Politea 64 
10360 SESVETE

Direktor najmoprimca Ime i prezime
Damjan Devčić

datum rođenja direktora najmoprimca
22.3.1989,

Trgovac/dobavljač
Fox Container d.o.o.

Tomišići 8H. Tomišići 
52341 ŽMINJ 
60201960725

Upis u sudski registar
da B MBS 080759206

PDV id. broj: HR33007536550

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za 7011

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički
novo: god. proizvodnje

Brodski kontejner 40ft HC WNGU 5161822 1 2024

Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 36 . Mjesečni neto iznos najamnine* , 166.13 EUR.

(Čl. 6 St. 3 op6h uvjeta najma), trenutno 41.OJ EUR.
Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp./gdu:

Mjesečni bruto Iznos 
najamnine 207,66 EUR.

Trajanje najma/produijenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije tri mjeseca prije Isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Opčih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) {čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti ili pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti ili slučajriog 
oštečenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti ili 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac I to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprimcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 sL 7.
Vezano uz prava Institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao I vlastoručni potpis, sukladno 
važećim zakonskim propisima.

Ja/mi podnosim/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:

- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem Izravnog terećenja.

. Jednokratna naknada za obradu: 0.00 EUR __________________________

o
o:
§
o

Najamnina se plača unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu Iznosi 75,00 EUR uveća-

Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem ili trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele iznose putem izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - ili 
suprotno tome sljedećoj banci:
IBAN: _______________SVVIFT BIC__________________ .
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl. 6 St. 1.
Izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. izdaje pojedinačne račune za 
dospjeti iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za PDV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
Informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
web stranici:
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.htmi 
Podrobnije informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se i u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev I izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao i priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru između najmodavca i dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) i s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(čl. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenje ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja iste.
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DocuSign Envelope ID: 127A57FD-E4E0-48AB-BCDE-8F82960206FA 
GRENKE Hrvatska d.o.o.
Av. Većeslava Holjevca 40,10000 Zagreb 
Direktor Zdravko Pilić
Sudski registar Trgovačkog suda u Zagrebu, MBS 080937033,
PDV id. broj HR 44115087893, OIB 44115087893 
Telefon: +385 1 6457 260 Telefaks: +385 1 6457 270
Klasični najam - Ugovor o najmu

GREN(E@
Br. ugovora o najmu 164-1008I

Najmoprimac naziv/tvrtka (točna adresa)
DEVA PRIJEVOZ d.o.o.

Ulica Ive Politea 64
10360 SESVETE

Trgovac/dobavljač
Fox Container d.o.o.

Tomišići 8H, Tomišići
52341 ŽMINJ
60201960725

Direktor najmoprimca Ime i prezime datum rođenja direktora najmoprimca
Damjan Devčić 22.3.1989.

Upis u sudski registar
da S MBS 080759206 ne (U

Telefon Faks E-Mail
0912625100 012045865 deva.prijevoz@gmail.com

PDV id. broj: HR33007536550
OIB: 33007536550

Svrha namjene: Predmet najma koristiti će se za
trgovačku/samostalnu djelatnost kojom se bavimo od: 2011

Predmet najma Proizvođač Količina Br. uređaja Ukoliko nije tvornički 
novo: god. proizvodnje

Brodski kontejner 40ft HC VVNGU 5161822 1 2024

Osnovno trajanje najma
Mjeseci: 36 . Mjesečni neto iznos najamnine* .
uvećan za važeći zakonski PDV
(čl. 6 St 3 općih uvjeta najma), trenutno

Mjesečni bruto iznos 
najamnine

166,13 EUR. 
41.53 EUR.

207,66 fur

Za preuzimanje predmeta najma opunomoćujem/o gosp.,'gđu;

Trajanje najma/produljenje: Osnovno trajanje najma započinje s prvim 
danom kalendarskog kvartala koji slijedi Iza primopredaje predmeta najma 
odnosno kalendarskog mjeseca ukoliko je ugovoren mjesečni način 
plaćanja. Ukoliko najmoprimac preuzme predmet najma prije ugovorenog 
osnovnog trajanja najma dužan je za međurazdoblje platiti naknadu za 
korištenje u iznosu od 1/30 mjesečne najamnine po danu. I za to razdoblje 
vrijede odredbe iz ugovora o najmu. Ugovor o najmu se produžuje za 
šest mjeseci ukoliko nije najkasnije trt mjeseca prije isteka ugovora 
otkazan pisanim putem (usp. čl. 19 Općih uvjeta najma (OUN)).
Opći uvjeti najma: Najmoprimca se Izričito upućuje na priložene Opće 
uvjete najma (OUN) (čl. se odnose na Opće uvjete najma).
Zamjena predmeta najma: Na zahtjev najmoprimca najmodavac je 
načelno spreman tijekom osnovnog trajanja najma predmet najma u 
potpunosti III pojedinačne predmete najma zamijeniti novim. Usp čl. 2 
općih uvjeta o najmu vezano uz uvjete i postupak zamjene.
Rizik uništenja I oštećenja (Oslobođenje od odgovornosti): Prema čl. 
12 reč. 1 najmoprimac snosi rizik od slučajne propasti III slučajnog 
oštećenja predmeta najma. Za prijenos rizika od slučajne propasti III 
smanjenja vrijednosti, slučajnog oštećenja Ili krađe predmeta najma 
sukladno čl. 12, čl. 14 najmodavac oslobađa najmoprimca od troškova i 
potraživanja s time u vezi. Rizik će snositi najmodavac u zamjenu za 
naknadu, koja je uključena u mjesečne najamnine.
Odgovornost za nedostatke na predmetu najma: Odgovornost za 
nedostatke na predmetu najma preuzima najmodavac i to na način da sa 
zaključenjem ugovora o najmu najmodavac ustupa najmoprlmcu sva 
prava zbog nedostataka predmeta najma ili garancije koje mu na temelju 
kupoprodajnog ugovora pripadaju (rabljeni predmeti, usp. čl. 8 st. 2.4). 
Vezano uz odgovornost najmodavca usp. čl. 8 sL 7.
Vezano uz prava institucije za refinanciranje usp. čl. 20.
Elektronički potpis ima jednak pravni učinak kao i vlastoručni potpis, sukladno 
važcć:m zakonskim propisima.

§
o
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Najamnina se plaća unaprijed I to prvoga svakoga kvartala. 
Naplaćuje se u postupku Izravnog terećenja (čl. 6 st. 1 Općih uvjeta 
najma). Jednokratna naknada za obradu iznosi 75,00 EUR uveća­
na za zakonski PDV.

Ja/ml podnosIm/o zahtjev za odredbu koja odstupa od teksta ugovora:
- Van snage se stavljaju odredbe u svezi naknada za izdavanje računa u 
papirnatom obliku te naknada u svezi plaćanja putem izravnog terećenja.

■ Jednokratna naknada za obradu: 0,00 EUR___________________________
Ne postoje drugi sporazumi. Izmjene i dopune ovog ugovora smiju najmo­
davac i najmoprimac dogovoriti samo neposredno. Sporazumi, koje najmo­
primac sklopi s dobavljačem III trećom osobom, ukoliko se tiču načina 
korištenja predmeta najma, nisu predmet ovog ugovora i ne proizvode 
nikakva prava Ili obveze za najmodavca.
Suglasnost za Izravno terećenje: Najmoprimac ovlašćuje najmodavca da 
naplaćuje dospjele Iznose putem Izravnog terećenja sve dok najmoprimac 
ne opozove suglasnost. Za pravovremeno terećenje najmodavac Ima pravo 
prenijeti nalog za terećenje na banku koja Ja navedena na zahtjevu za najam 
predzadnji radni dan prije dospijeća naloga za terećenje (najranije) - III 
suprotno tome sljedećoj banci:
I BAN:___________________________ SW1FT BIC________________.
Ukoliko najmoprimac odabere drugi način plaćanja umjesto Izravnog 
terećenja, dospjeli iznos će se povećati za 5,00 EUR uvećan za PDV; usp. 
čl.est. 1.
izdavanje računa: GRENKE Hrvatska d.o.o. Izdaje pojedinačne račune za 
dospjeli Iznos u skladu s ugovorom o najmu. Kada GRENKE Hrvatska 
d.o.o. objavi te račune na portalu za klijente, gdje se mogu preuzeti, a 
zahtijevana Je dostava u papirnatom obliku putem pošte, naplaćuje se 
7,50 EUR uvećano za POV za svaki tako poslani račun. Ova odredba se 
ne primjenjuje ukoliko važeći zakonski propisi zahtijevaju dostavu računa u 
papirnatom obliku.
informacije o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. dostupne su na 
vveb stranici:
https://www.grenke.hr/hr/navigacija-u-podnozju/zastita-podataka.html 
Podrobnije Informacije vezano za zaštitu osobnih podataka nalaze se I u 
čl. 23. ovih općih uvjeta najma.

Zahtjev i izjava najmoprimca: Slažem/o se s gore navedenim uvjetima kao I priloženim uvjetima o najmu, te s odredbama koje su ugovorene u kupoproda­
jnom ugovoru Između najmodavca 1 dobavljača u slučaju nedostataka predmeta najma (čl. 8 st. 1 i 2) 1 s uvjetima danih garancija vezanim uz predmet najma 
(a. 8 St. 3).
Nudim/o zaključenja ugovora o najmu s GRENKE Hrvatska d.o.o. kao najmodavcem. Suglasni smo da smo vezani za ovu ponudu za razdoblje od 4 tjedna 
od dana našeg potpisivanja Iste.

Datum I pečat
idatno ime I prezime napisati TISKANIM SLOVIMA

ahtiev zagajam pnhvačen:
--- DS

NKE Hrvatska d.o.o. kao naJmoOsvar

164 - 23232
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DocuSign Envelope ID; 127A57FD-E4E0-48AB-BCDE-8F82960206FA

Opći uvjeti najma 23HR01

S
i

Čl. 1. Povrat predmeta najma; Najmoprimac je obvezan plaćati sve najamnine u 
skladu s ugovorom o najmu i ovim Općim uvjetima najma. Nakon prestanka ugovo­
ra 0 najmu najmoprimac je obvezan najmodavcu vratiti predmet najma (usp. ćl. 19). 
Nastavak korištenja predmeta najma neće dovesti do produljenja ugovora.

Ćl. 2. Zamjena predmeta najma: 1. Želi li najmoprimac zamijeniti predmet najma 
iii pojedine stvari, on mora najmanje 4 fledna prije željene zamjene dostaviti najmo­
davcu zahtjev za željenu zamjenu. Najmodavac će uzimajuti u obzir gospodarske 
aspekte odlućiti o tome jeli zamjena moguća. Ukoliko najmodavac dopusti zamjenu, 
on će provesti novu provjeru boniteta.
2. Ako je najmodavac pristao na željenu zamjenu, dostavit će najmoprimcu zaht­
jev za izmjenu ugovora o najmu, koji predviđa da se dogovoreno osnovno vrijeme 
trajanja ugovora za već proteklo vrijeme produljuje, I da su najamnine izračunate 
uzimajući u obzir još neplaćene najamnine i troškove nabave novog predmeta. Svoj 
pristanak na uvjete postavljene od strane najmodavca najmoprimac daje na način 
da najmodavcu vraća potpisani zah^ev za zamjenu kao i račun za nove predmete 
najma koji glasi na najmodavca. Ukoliko najmodavac prihvati zahtjev za zamjenu, 
izmijenjeni ugovor o najmu za nove i nezamijenjene predmete stupa na snagu s 
prvim danom kalendarskog kvartala (odnosno kalendarskog mjeseca ako je ugovo­
ren mjesečni način plaćanja) nakon trenutka zamjene.
3. Čim najmoprimac preuzme nove predmete, najmodavcu mora vratiti predmete 
koji se zamjenjuju. Vrijede odredbe d. 19. sL 4 do 6.117. st 213.
4. Na provođenje zamjene unajmljenog predmeta kao I na izmijenjeni ugovor o na­
jmu vrijede ovi opći uvjeti najma.

Čl. 3. Odgovornost najmodavca za povredu obveza: Ukoliko imovinska šteta 
ili financijski gubitak nisu prouzročeni namjernom povredom ugovora ili gmbom 
nepažnjom od strane najmodavca, njegovog zakonskog zastupnika ili punomoćni­
ka, najmodavac odgovara samo kod povrede glavnih ugovornih obveza i to samo 
u slučaju štete prouzročene povredom ugovora, a koja se mogla predvidjeti, (za 
odgovornost za nedostatke predmeta najma usp. prednju stranu i ćl.8).

Čl. 4. Isporuka, prava najmoprimca: 1. Rizik isporuke kao i troškove isporuke, 
montaže i instalacije u odnosu na najmodavca snosi najmoprimac, ukoliko nije dru­
gačije ugovoreno. Isto vrijedi i za dodatno ugovorene usluge, kao što je dostava 
zakrpa tjekom trajanja ugovora. Za nepravovremenu ili neispravnu isporuku od 
strane dobavljača, najmodavac odgovara samo onda, kada je on odgovoran za istu. 
Najmodavac ustupa najmoprimcu prava koja mu iz tih razloga protiv dobavljača ili , 
treće osobe pripadaju, uključujući pravo na predaju predmeta najma; najmoprimac 
ima pravo na povrat već plaćene nabavne cijene, pod uvjetom da najmoprimac 
zahtijeva plaćanje prema najmodavcu i da je najmodavac ovlašten ustupanje tog 
prava u svakom trenutku opozvati. Najmoprimac je obvezan sva prava koja su mu 
ustupljena ostvariti bez odgađanja I po potrebi poduzeti pravne mjere radi ostvaren­
ja prava. Kod nedostataka predmeta najma primjenjuju se odredbe ćl.8.
2. Pravo najmoprimca da odustane od ugovora u slučaju zakašnjenja ifi nemo­
gućnosti ispunjavanja obveza od strane najmodavca ostaje netaknuto. Izjava na­
jmoprimca mora uslijediti u pisanom obliku. Pravo najmoprimca zahtijevati naknadu 
štete ostaje netaknuto u tim slučajevima.

Čl. 5. Odustanak najmodavca: Ako nakon sklapanja ugovora o najmu bude vidljivo 
da najmoprimac nije u stanju ispuniti obveze I da stoga ugrožava pravo najmodavca 
na protućinidbu najmoprimca, tada je najmodavac ovlašten odustati od ugovora o 
najmu (raskinuti ugovor o najmu), ukoliko najmoprimac unutar primjerenog roka ne 
pruži sigurnost za plaćanje u skladu s odredbama ugovora. Ukoliko je najmoprimac 
odgovoran za razloge odustanka, isti će najmodavcu nadoknaditi sve troškove s 
time u vezi.

Čl. 6. Nailn plaćanja, prijeboj, porez na dodanu vrijednost: 1. Ugovor o najmu 
uzima u obzir naknade za obradu najmodavca koji su povezani s postupkom izrav­
nog terećenja. Ako najmoprimac zahtijeva drugačiji način plaćanja, svako plaćanje 
se uvećava za 5,00 EUR uvećano za PDV radi pokrivanja troškova osoblja te 
materijalnih troškova izazvanih zasebnom obradom pojedinih plaćanja.
2. Ukoliko najmoprimac kasni s dospjelim plaćanjima sukladno ugovom, onda te se 
djelomična plaćiija prebijati s troškovima, zatim s kamatama i tek potom s najstar­
ijom neisplaćenom glavnom tražbinom.
3. Promijeni li se zakonski porez na dodanu vrijednost, promijenit te se odgovara­
juće i bmto iznosi.

Čl. 7. Obveza preuzimanja predmeta: 1. Najmoprimac se obvezuje odmah pot­
pisati potvrdu 0 primopredaji predmeta najma, s kojom potvrđuje da je primio i pre­
gledao predmet najma i daje isti podoban za redovitu uporabu, te potvrdu poslati 
najmodavcu čim je primio predmet najma, pregledao I utvrdio da je isti potpun, slo­
bodan od nedostataka i u skladu s ugovorom podoban za redovitu uporabu.
2. Najmoprimac mora predmet najma pregledati pažnjom koja se može od njega 
očekivati. Ako je najmoprimac trgovac, po primitku obavezno mora pregledati pred­
met najma i u slučaju nedostataka odmah I prigovoriš. Najmodavac izrišto upozora­
va najmoprimca da potvrda o preuzimanju ne smije sadržavati netočnu obavijest 
budući da najmodavac na temelju potpisane potvrde o preuzimanju najmoprimca, 
plaća kupovnu cijenu dobavljaču.

Čl. 8. Pristupanje najmodavca ugovoru o kupoprodaji, kupoprodajni ugovor 
između najmodavca I dobavljača, prava I obveze kod nedostataka predmeta 
najma, jamstva; 1. Ako je najmoprimac sklopio ugovor o kupoprodaji s dobavl­

jačem predmeta najma I stupi li najmodavac na mjesto najmoprimca u ugovoru 
0 kupoprodaji, uvjeti ugovora o kupoprodaji vrijede I kod ugovora o kupoprodaji 
između najmodavca I dobavljača.
2. Ako najmodavac ne pristupi ugovom o kupoprodaji koji je zaključio najmoprimac, 
za ugovor 0 kupoprodaji između najmodavca i dobavljača vrijede uvjeti kupoprodaje 
najmodavca. Oni uređuju prava koja kupcu stoje na raspolaganju u slučaju nedosta­
taka i to na sljedeći način:
2.1) Pokaže li objekt najma neki nedostatak, kupac mora najprije zahfijevafi da se 
otklone nedostatci u svrhu naknadnog ispunjenja, ukoliko je to prema okolnostima 
slučaja moguće.
2.2) Prava kupca za nedostatke predmeta zastarijevaju nakon dvije godine od pre­
daje predmeta najma najmoprimcu, a šest mjeseci u slučaju trgovačkog ugovora. 
To ne vrijedi, ako je prodavatelj zlonamjerno prešušo nedostatak. To također ne 
vrijedi za pravo na naknadu štete zbog smrti, povrede djela ili nanišavanja zdravlja, 
ako prodavatelj odgovara za taj nedostatak, isto tako ne vrijedi ni za zahtjeve zbog 
materijalne ili imovinske štete, ako je nedostatak prouzročen grubom nepažnjom 
prodavatelja Di njegovih pomoćnika.
2.3) U slučajevima obične nepažnje postoji pravo na naknadu materijalne ili imov­
inske štete zbog nedostatka kupovne stvari samo utoliko, ukoliko je ta šteta bila 
predvidiva.
2.4) Kod rabljenih predmeta prava zbog nedostataka su Isključena. To ne vrijedi za 
u St 2.2) reč. 2 navedenih uvjeta.
3. Ukoliko je dobavljač ili netko treći dao jamstvo glede kupljenog predmeta naj­
ma, prava kupca se određuju prema navedenim uvjetima u jamstvu, bez obzira na 
ugovorna prava.
4. Najmoprimac je obvezan bez odgađanja zahtijevaš njemu ustupljena prava zbog 
nedostataka predmeta najma, uključujući njemu također ustupljena prava iz preuze­
tog jamstva za taj predmet te istovremeno pisanim putem o njegovom zahtjevu 
obavijestiti najmodavca. Najmodavca se mora redovito obavještavati prosljeđujući 
mu korespondenciju.
5. U slučajevima snižavanja cijene ili restitudje (vraćanja primljenog uslijed raskida) 
ugovora o kupoprodaji najmoprimac mora zahtijevati isplatu nalogodavcu. U slučaju 
restitudje ugovora o najmu najmoprimac smije vratiti predmet najma samo do­
bavljaču ili nekom davatelju jamstva i to samo uz istovremeni povrat kupoprodajne 
djene samom najmodavcu.
6. Najmoprimac nema pravo da zbog nedostataka predmeta najma odbije potpunu 
ili djelomičnu isplatu najamnine, ukoliko nije protiv dobavljača podnio tužbu radi

. raskida ugovora o kupnji, snižavanje kupovne djene ili radi naknade štete umjesto 
Ispunjenja. To isto vrijedi, kada najmoprimac zahtijeva od dobavljača raskid ugov­
ora, smanjivanje djene iii naknadu štete umjesto ispunjenja ugovora i dobavljač 
prizna opravdanost tih zah^eva. Predmet najma smije se najmodavcu vratiti Mmo 
uz istovremeni povrat kupovne djene. Ako ugovor o kupoprodaji bude raskinut i 
ugovor 0 najmu se mora raskinuti.
7. Najmodavac osobno odgovara zbog nedostatka predmeta najma samo ako je 
on, njegov zakonski zastupnik ili pomoćnik u ispunjenju taj nedostatak zlonamjerno 
prešutio ili ukoliko je preuzeo jamstvo u pogledu predmeta najma. To isto vrijedi 
ako se nedostatak temelji na povredi ugovornih obveza od stišane navedenih osoba 
nepažnjom i ako je nedostatak prouzročio smrt, ozljedu tijela i nanršavanje zdravlja 
neke osobe. Prouzroči li povreda obveza materijalnu ili imovinsku štetu, najmo­
davac odgovara kod obične nepažnje samo utoliko, ukoliko je ta šteta biia prebi­
va, ali ograničeno do iznosa u visini od 25 % neto nabavne djene predmeta najma.

čl. 9. Korištenje, troškovi, popravci, dozvole: 1. Najmoprimac se obvezuje pred­
met najma koristiti samo za ugovorenu svrhu I na svoj trošak održavati ga u isprav­
nom i upotrebljivom stanju. To uključuje I nabavljanje preponjčenih ažuriranja od 
strane proizvođača na trošak najmoprimca. Najmoprimac mora predmet najma na 
svaki način štititi od prekomjernog korištenja I osigurati profesionalno servisiranje i 
održavanje. Troškove korištenja i održavanja, uključujud troškove potrebnih popra­
vaka i zamjenskih dijelova snosi najmoprimac.
2. Najmoprimac se obvezuje da neće predmet najma prepustiti trećim osobama niti 
dobavljaču (međutim, usp. čl. 8 st 5 reč. 2.). Trećim osobama se predmet najma 
može prepustiti isključivo u svrhe popravaka i za popravak potrebno vrijeme. Na­
jmoprimac nadasve nije ovlašten predmet najma dati u podnajam bez prethodnog 
odobrenja najmodavca. Uskraćivanje odobrenja ne ovlašćuje najmoprimca da ras- 
kine ugovor.
3. Najmoprimac je obvezan na svoj trošak Ishoditi sve zakoriske i ostaie dozvole, 
koje su potrebne za upotrebu predmeta najma. On se mora pridržavati svih zakona, 
odredbi kao i propisa i uputa proizvođača I dobavljača koje se odnose na predmet 
najma i njegovu upotrebu.

Čl. 10. obveza obavješćivanja, zaštita vlasništva; 1. Najmoprimac mora ishodi­
ti pisano odobrenje najmodavca za promjenu izvorne lokacije predmeta najma (ili 
njezinog prostornog okoiženja) kao i za promjene na samom predmetu najma. In­
stalacije i ugrađeno prelazi u vlasništvo najmodavca.
2. Bude li predmet najma ugradnjom ili na drugi način povezan sa nekom zgra­
dom Ili zemljištem, to te se dogoditi samo u prolaznu svrhu s namjerom da se 
tu povezanost nakon završetka ugovorenog vremena najma prekine. Najmoprimac 
mora osigurati da se ta povezanost može ukloniti. Ako najmoprimac osobno nije 
vlasnik zemljišta, najmoprimac je obvezan upozoriti vlasnika na prolaznost svrhe 
povezivanja, te na zah^ev nalogodavca tražiti i dostaviti mu pisanu potvrdu vlasnika 
0 prolaznosti svrhe povezivanja.
3. Najmodavac ili njegovi pomoćnici su ovlašteni, predmet najma tijekom uobiča­
jenog poslovnog vremena pregledavati i provjeravati. Na zahtjev najmodavca mora
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se na vidljivom mjestu predmeta najma označiti vlasništvo najmodavca, 
d 4. Najmoprimac je obvezan o svim pnjetećim ii več nastalim štetnim u^ecajima 
^ na predmet najma bez odgode obavijestiti najmodavca. On je posebno dužan bez 
S odgode obavijestiti najmodavca o prijetećoj ii provedenoj ovrsi nad predmetom 
i najma ili na Imovini, predati rješenje o ovrsi i obavijesii najmodavca o imenu yje-
m rovnika koji provodi ovrtiu. Najmoprimac snosi troškove poduzetih mjera u svrhu
g sprječavanja pristupa trećih. To ne vrijedi ako je taj pristup prouzročio najmodavac.
u čl. 11. Pristojbe, potezi, davanja: Sve pristojbe, poteze, davanja I ostale terete 
0 koji su povezani s posjedom I korištenjem predmeta najma snosi najmoprimac. 

Tako dugo dok se predmet najma nalazi u posjedu najmoprimca, najmoprimac os­
lobađa najmodavca od potraživanja bilo koje vrste, koje treći - uključujući državne 
institucije - ostvaruju na temelju postavljanja predmeta najma, korištenja ili prava 
posjeda na predmetu najma.
Čl. 12. Snošenje rizika: Od trenutka predaje pa do vraćanja predmeta najma na 
jmoprimac snost rizik slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja ili krađe- 
predmeta najma. Najmoprimac snosi I rizik prijevremenog habanja. Takvi događa­
ji ne oslobađaju najmoprimca njegovih obveza iz ugovora o najmu. Rečenica 2 i 
rečenica 3 se ne primjenjuju, ako je do prijevremenog habanja došlo radi nedostat­
ka predmeta najma i radi Čega je najmoprimac po čl. 8 sL 6 ovlašten odbiti polpuno 
ili djelomično izvršenje usluge.
Čl. 13. Potpuni gubitak, krađa, ostali slučajevi štete u smislu čl. 12:1. Nastupi 
li koji od u d. 12. navedenih događaja, najmoprimac mora o tome bez odgode 
pisanim putem obavijestiti najmodavca.
2. Ukoliko dođe do slučajnrig potpunog oštećenja, uništenja, gubitka ili krađe pred­
meta najma, najmoprimac ima pravo iz tih razloga otkazati ugovor o najmu. Otkaz 
mora pisanim putem uslijediti u roku od 3 tjedna, nakon što je najmoprimac doznao 
za te razloge. Ako najmoprimac ne iskoristi svoje pravo na otkaz, najmodavac je 
dužan unutar razumnog roka nabaviti zamjensku stvar ili ovlastiti najmoprimca da 
on sam nabavi zamjensku stvar za račun najmodavca.
3. U slučaju slučajnog oštećenja ili prijevremenog habanja (međutim, usp. d. 12 
reč. 4) - s iznimkom potpunog gubitka - - predmeta najma (usp. d. 13 sL 2), 
najmoprimac je dužan birati između dvije opcije:
a) da predmet najma da proizvođaču ili ovlć^tenom servisu na popravak I dovede 
predmet u Ispravno stanje sukladno ugovoru ili
b) pisanim putem otkazati ugovor o najmu. Za otkaz vrijedi d. 13, sL 2. reč. 2. 
Posljedice otkaza određuju se sukladno d. 17.
Ako najmoprimac ne upotrijebi svoje pravo na otkaz, mora bez odgode izdati nalog 
za popravak i dostaviti najmodavcu odmah pisani prihvat naloga za popravak. Ne 
ispuni li najmoprimac svoje obveze, najmodavac ima pravo na otkaz ugovora o 
najmu. Posljedice otkaza određuju se premad.17.
4. Ako su samo dijelovi predmeta najma pogođeni prilikom oštećenja, habanja ili 
gubitka, a šteta smanjuje vrijednost ostatka, onda se analogno primjenjuju gornje 
odredbe.
Čl. 14. Oslobođenje od odgovornosti: 1. Prema d. 12 najmoprimac snosi rizik 
od slučajne propasti ili uništenja, slučajnog oštećenja III krađe objekta najma. Za 
prijenos navedenih rizika I kao posebnu uslugu najmodavac oslobađa najmoprim­
ca od odštetnih zahtjeva uslijed ugovornog korištenja sukladno d. 9. Najmodavac 
ovime oslobađa najmoprimca od odštetnih zah^eva koji proizlaze Iz obične nepažn­
je najmoprimca.
2. Naknada za to oslobođenje od odgovornosti je uključeno u mjesečnu najamninu.
3. U priloženim Uvjetima oslobođenja od štete su uređene dodatne pojedinosti s 
time u vezi.
Čl. 15. Posljedice kašnjenja. Izvanredni otkaz: 1. Dođe II najmoprimac u zakašn­
jenje s isplatom iznosa koje duguje, na dospjele dugove i ostale dospjele iznose 
platit če se zakonska zatezna kamata.
2. Najmodavac ima pravo na izvanredni otkaz ako najmoprimac kasni s plaćan­
jem dvije ugovorne kvartalne najamnine, a u slučaju mjesečnog nadna Isplate s 2 
mjesece najamnine.
3. Nalazi li se najmoprimac u zakašnjenju s ugovorenim iznosima, djelomične is­
plate prebijat će se najprije s troškovima, zatim s kamatama i tek onda s najstarijom 
nepiaćenom glavnom obvezom.
Čl. 16. Daljnji razlozi za Izvanredan otkaz: 1. Pravo na izvanredni otkaz I pod­
nošenje zah^eva za naknadu štete najmodavac Ima i onda, kada je najmoprimac 
priiikom sklapanja ugovora dao netočne podatke i prešutio dnjenice zbog čega se 
od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora. Isto to vnjeđi posebno kada 
se od najmodavca ne može očekivati nastavak ugovora, jer najmoprimac unatoč 
opomeni postupa protiv bitnih ugovornih obveza ili unatoč određivanja roka za uk­
lanjanje posljedica povrede ugovornih obveza, to ne udni.
2. Ta prava ima najmodavac i onda, kada na strani najmoprimca ili njegovog da­
na dmštva koji osobno odgovara, nastupe takve okolnosti koje na takav nadn 
ugrožavaju ili otežavaju provedbu prava najmoprimca, da se ne može očekivati 
da će on nastaviti ugovorni odnos. To vrijedi i onda, kada najmoprimac ili neki dan 
društva koji osobno odgovara, napušta prebivalište ili sjedište u Hrvatskoj. Otkaz 
zbog pogoršanja imovinskih odnosa najmoprimca nije dopušten, ako je podnesen 
zah^ev za otvaranje stečajnog postupka.
Čl. 17. Posljedice izvanrednog prijevremenog otkaza: 1. Ako najmodavac upo­
trijebi svoje pravo izvanrednog otkaza ili najmoprimac otkaže ugovor prema d. 13., 
najmodavca ima pravo na još neisplaćene rate ugovora o najmu za cijelo vrijeme 
trajanje najma. Najmodavac ima pravo na naknadu za oslobođenje od odgovor­
nosti sukladno d. 14, sve dok najmoprimac ne vrati predmet najma najmodavcu. 
Prijeboj ušteđenih kamata i ostalih otkazom uvjetovanih prednosti, utvrđuju se pre­
ma zakonskim propisima. Potraživanje najmodavca dospijeva dostavom otkaza.

23HR01
Najmoprimac je u zakašnjenju, ako u roku od 30 dana ne izvrši plaćanje nakon što 
je primio otkaz I popis nastale štete.
2 Osim toga najmoprimac gubi pravo posjeda. Dužan je predmet najma bez 
odgode na svoj trošak i svoj rizik vratiti najmodavcu. Povrat treba uslijediti na 
poslovnoj adresi koja je navedena u ugovoru, ukoliko najmodavac nije za povrat 
naveo neku dnigu adresu, koja je prostorno bliža najmoprimcu. Ne vrati li najmo­
primac bez odgode predmet najma najmoprimcu, najmodavac je ovlašten, ali ne i 
dužan, da se na trošak najmoprimca preuzme objekt najma.
3 Podad najmoprimca, koji se nalaze na III u predmetu najma, moraju se prije 
povrata Izbrisati, tako da nije moguće njihovo preuzimanje od strane trećih.
4. Ne vrati li najmoprimac predmet najma suprotno svojoj obvezi iz sL 2 unatoč 
zahQevu najmodavca, morat će od kraja djelog ugovorenog trajanja najma do­
datno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesečne 
najamnine.
5. Najmodavac pridržava pravo zahtijevati daljnju naknadu štetu ukoliko je za njen 
nastanak odgovoran najmoprimac.
Čl. 18. Smrt najmoprimca: Umre II najmoprimac, njegovi nasljednid su ovlašte­
ni ugovor otkazati pisanim putem s učinkom na kraju jednog ugovornog kvartala 
(odnosno kalendarska mjeseca, ako su ugovorena mjesečna plaćanja). Na posl­
jedice otkaza primjenjuju se odredbe čl. 17.
Čl. 19. Prestanak ugovora, otkaz, produljenje, povrat predmeta najma, nepos­
tojanje stjecanja prava vlasništva od strane najmoprimca: 1. Obje ugovorne 
strane mogu ugovor o najmu pisanim putem otkazati uz poštivanje otkaznog roka 
od 3 mjeseca prije Isteka osnovnog trajanja najma.
2. Ako se do kraja osnovnog trajanja najma ne Iskoristi pravo na otkaz, ugovor se 
produljuje za 6 mjesed. To Isto vrijedi I u narednom vremenu, ako jedna ugovorna 
strana ne otkaže ugovor pisanim putem uz poštivanje otkaznog roka od 3 mjeseca 
prije kraja produljenog vremena.
3. Najmoprimcu se ovim ugovorom ne daju nikakva prava sjecanja vlasništva pred­
meta najma.
4. Ukoliko se ugovor o najmu otkazuje po sL 1. ili 2., najmoprimac mora predmet 
najma po prestanku ugovora vratiti. Za povrat vrijede odredbe čl.17, sL 2. i 3., a 
posebno u svezi brisanja podataka najmoprimca na odnosno u predmetu najma. 
Ne vrati li se predmet najma u ugovorenom stanju, a da uslijed toga ostvarena tržiš­
na vrijednost padne Ispod tržišne vrijednosti, koja je bila ostvariva za ispravan pred - 
met najma, najmoprimac mora nadoknaditi razliku u odnosu na ostvarenu cijenu.
5. Ukoliko najmoprimac ne vrati predmet najma sukladno svojoj obvezi iz si 4 un - 
atoč zahtjevu najmodavca, morat će od kraja cijelog ugovorenog trajanja najma 
dodatno za svaki daljnji dan zadržavanja predmeta platiti 1/30 ugovorene mjesećne 
najamnine (t.J. uklju&jući naknadu za oslobođenje od odgovornosti).
Tijekom tog razdoblja analogno se primjenjuju ugovorne obveze najmoprimca. Ako 
je najmopnmac odgovoran za zakašnjenje s povratom, on mora najmoprimcu na­
doknaditi time prouzročenu štetu.
6. Ako je najmodavac ostavio najmoprimcu rok s uputom, da će istekom tog roka 
odbiti preuzimanje predmeta najma I potraživati naknadu štete, ovlašten je kao 
sastavni dio nastale štete procijeniti tržišnu vrijednost koju bi predmet najma imao 
u ugovornom stanju nakon isteka roka. U razdoblju od prestanka trajanja ugovora 
do isteka tog roka najmodavac ima na raspolaganju prava iz st 5.
Čl. 20. Prijenos prava I obveza, prijeboj, pravo zadtžanja: 1. Najmodavac je 
ovlašten sva prava I obveze ili pojedina prava iz ovog ugovora u svrhu refinanciran- 
ja prenijeti na određenu osobu za refinandranje. Prijenos ne smije imati nikakve 
negativne pravne ili gospodarske posljedice za najmoprimca. Obavijesti li osoba 
za refinandranje najmoprimca o ustupanju, najmoprimac je obvezan potvrditi 
obavijesto ustupanju I unutar 10 dana Istu vratiti natrag osobi za refinandranje.
2. Radi osiguranja osobe za refinandranje u slučaju stečajnog postupka pokrenu­
tog nad imovinom najmodavca, ugovara se sljedeće: Ako je osoba za refinandranje 
ovlaštena utržiti predmet najma putem iznajmljivarija, najmoprimac je dužan na 
zah^ev osobe za refinandranje sklopiti ugovor o najmu pod istim uvjetima kao da 
je prvobitni ugovor o najmu s najmodavcem nastavljen. Najmoprimac se ne smije 
time nad u težem pravnom ili gospodarskom položaju, u kojem bi se našao, da je 
stečajni upravitelj nastavio ugovor.
3. Najmoprimac može svoja prava i obveze iz ovog ugovora prenijeti ili založiti 
samo nakon prethodnog pisanog odobrenja najmodavca.
4. Najmoprimac može prebiti svoja potraživanja s tražbinom najmodavca, ako je 
njegova protutražbina nesporna I utuživa. Na pravo zadržanja može se najmopri­
mac pozvati samo onda, ako to proizlazi iz ovog ugovora onajmu.
Čl. 21. Uvid u bilancu, obavijesti: Kod nabavne vrijednosti preko 40.000,00 EUR 
najmoprimac je dužan najmodavcu fj. osobi za refinandranje svake godine dostaviti 
godišnji finandjski izvještaj i godišnja izvješća za povjerljivo savjetovanje i na zaht­
jev dati dodatne obavijesti o svojoj financijskoj situaciji.
Čl. 22. Promjena sjedišta tvrtke III prebivališta: Najmoprimac mora bez odgode 
obavijestiti najmodavca o promjeni sjedišta tvrtke Ili svog prebivališta. To isto vrije­
di i za promjenu prebivališta nekog od članova društva najmoprimca, koji osobno 
odgovara za obveze društva.
ČI.23.Zaštita osobnih podataka: GRENKEHrvatskad.o.o. kao odgovoran za 
prikupljanje i obradu podataka obvezan je pružiti Informadje o prikupljanju I obradi 
podataka najmoprimdma. Informadjama o zaštiti podataka GRENKE Hrvatska d.o.o. 
možete pristupiti u njihovoj trenutačnoj verziji na adresi: 
https://www.grenke.hr/hr/navlgadJa-u-podnozju/zastita-podataka.htmi 
Također, istese redovito ažuriraju te suu najnovijoj verziji dostupnena navedenoj 
web adresi. Osim toga, Iste se mogu zatražiti putem e-maila, telefona ili poštom 
koristeći kontakt podatke navedene u zaglavlju ugovora.

https://www.grenke.hr/hr/navlgadJa-u-podnozju/zastita-podataka.htmi
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Opći uvjeti Oslobođenja od odgovornosti 01.15

A. Opće odredbe; 1. Sljedeći uvjeti se smatraju usuglašenim I prihvaćenim u tre­
nutku primopredaje predmeta najma Najmoprimcu.
2. Na temelju Oslobođenja od odgovornosti (ćl. 14 Općih uvjeta najma) Najmo­
davac je u slučaju nastale štete obvezan vratiti predmet najma u stanje funkciona­
lnosti u skladu s ugovorom ni, ako ne postoji ekonomski opravdan način popravka 
predmeta najma, osigurati istovjetni zamjenski predmet najma na temelju vrijed­
nost' predmeta u trenutku kada je nastao gubitak. Zamjena se ne vrši na temelju 
,novo za staro".

B. Gubitak / šteta I rizici koji su pokriveni s Oslobođenjem od odgovornosti, 
Isključenje odgovornosti; 1. Najmodavac omogućuje popravak odnosno povrat u 
funkcionalno stanje predmeta najma, kada je odnosna imovina oštećena III unište­
na uslijed nepredviđenih okolnost i kada je gubitak predmeta najma nastao usli­
jed krađe, provale ili pljačke. Šteta je nepredviđena ukoliko nit Najmoprimac nit 
njegovi zastupnici nisu istu predvidjeli na vrijeme III nisu mogli predvidjet istu uz 
stručno znanje potrebno za obavljanje poslova u sklopu djelatnost; s tme u vezi 
samo je gruba nepažnja štetia. Popravak se pmža kada je imovina oštećena ili 
uništena (materijalna šteta) nadasve kao posljedica sljedećih okolnost:
a) grješke pri korištenju Ili upravljanju, pomanjkanje znanja, nepažnja
b) prekomjerni napon, elektromagnetska Indukcija, kratd spoj
c) požar, udar groma, eksplozija ili implozija (uključujući štete prouzročene vodom 
prilikom gašenja požara, rušenje, obnavljanje it gubitak imovine uslijed navedenih 
okolnost)
d) voda, vlaga, poplava
e) namjera teče osobe, sabotaža, vandalizam 
0 viša sila
g) manjkavi dizajn, nedostatak materijala, nedostatia Izrada 
2 Zamjena elektonićkih komponenata (jedinica), koja su dio predmeta najma, 
se pnjža samo ukoliko je dokazano da je rizik, koji je pokriven Oslobođenjem od 
odgovornost, izvana upecao na zamjensku jedinicu (u slučaju popravka to je u 
pravilu jedinica koja se zamjenjuje) Hi na predmet najma kao (pelinu. Ukoliko se 
to ne može dokazat, veća vjerojabiost je dostatia da se šteta poveže s vanjskim 
rizikom koji je pokriven Oslobođenjem od odgovornost. Posredna šteta na zam­
jenskim jedinicama također će se pokrit.
a Ukoliko nije daigaćije ugovoreno, pokriće Oslobođenja od odgovornost se 
odnosi I na cijevi (npr. katodne cijevi, cijevi visoke frekvencije, laserske cijevi) I 
fotovodiće (npr. selenski valjak) samo u ^učajevima kada je šteta prouzročena od 
jednog od sljedećih uzroka:
a) požar, udar groma, eksplozija ukoliko bi takvi rizici mogfi bit pokriveni osiguran­
jem od požara
b) provalne krađa, pljačka, vandalizam ukoliko bi takvi rizici mogli bit pokriveni 
osiguranjem od provalne krađe i razbojstva
c) puknuće cijevi ukoliko bi takav rizik mogao bit pokriven osiguranjem kućanstva 
protv rizika poplave
Članak 4. ostaje netaknut
4. Bez obzira na mogućnost više istovremenih uzroka. Najmodavac nije obvezan 
pružat popravke ili zamjene predmeta najma radi štete koja je prouzročena na 
slijedeći način:
a) namjerom Najmoprimca
b) uslijed rata Hi drugih vrsta građanskih pobuna
c) nuklearnom energijom
d) kao rezultat habanja uslijed uobičajenog habanja nakon korištenja ili neuo­

bičajenog habanja ili uništenja uslijed korištenja; međutm, naknada se pnrža za 
posredne štete na dniglm zamjenskim jedinicama. Čl. 2 ostaje netaknut

C. Imovina pokrivena oslobođenjem od odgovornosti f neosigurana Imovina:
1. Pokriće u sklopu Oslobođenja od odgovornost postoji za sljedeće predmete, koji 
su prema ugovoni predviđeni za uporabu
a) uređaji i oprema informatćke tehnologije, komunikacijske tehnologije, medicin­
ske tehnologije
b) drugi elektotehnićki it električni uređaji i oprema
c) strojevi i dmgi tehnički predmet i oprema kućanske tehnologije, tehnologija ek­
sploatacije i transporta
d) uredska oprema i uređaji
e) programska i srodna oprema
2. Ukoliko nije drugačije dogovoreno, pokriće na temelju Oslobođenja od odgov­
ornost uključuje podatke (strojno čitjive infomiadje) samo onda, ako su potrebni 
za osnovne funkcije osigurane imovine (podatci sistemskih programa operatvnih 
sustava ili dmgi podatci sličnog statjsa)
3. Vlasništvo motornih vozila: S obzirom na visok rizik krađe, imovina u motornim 
vozilima je pokrivena Oslobođenjem od odgovornost samo onda kada je ugrađena 
u unutrašnjost motornog vozila ili neupadno položena u zatvoreni i po mogućnost 
zaključani pretnac za mkavice ili u prtljažniku tako da nije vidljiva, te ako je vozilo 
uredno zaključe prije nego što se od njega udalji.

D. Slučaj štete f obveze
1. U Slunju štete Najmoprimac je obvezan odmah obavijestt Najmodavca o štet 
čim on ili ona sazna za štetj. Za obavijest o štet korist se obrazac zahtjeva za 
naknadu štete, koji se u svako doba može zatražit od Najmodavca.
2. Obavijest o štet mora sadržavat sljedeće podatie:
- ime/prezime I adresa Najmoprimca
- broj ugovora
- mjesto I vrijeme nastanka štete
- detaljni opis štetnog događaja
- broj oštećenih predmeta
- detaljni opis svakog oštećenog predmeta
- vrsta štete
a) za djelomičnu štetu: predviđenu cijenu za popravak oštećenog predmeta
b) za potpuni gubitak: navod .potpuni gubitak*
c) za štetu koja je prouzročena namjerom treće osobe (npr. krađa) i za štetu uslijed 
požara: u tim slučajevima najmoprimac mora odmah podnijeti prijavu i proslijediti 
Najmodavcu kontakt istražnog tijela i broj predmeta.
3. Skladištenje
Oštećeni dijelovi moraju biti skladišteni odnosno mjesto štetnog događaja mora 
ostati netaknuto dok Najmodavac ne pregleda štetu, odustane od pregleda ili na­
doknadi štetu.
4. Zakašnjenje s obaviješću o šteti: Najmoprimac je obvezan odmah nakon saznan­
ja o šteti obavijestiti o tome putem obrasca Dl 12.
U slučaju namjernog odgađanja s obaviješću o šteti /gubitku Najmoprimac bi 
mogao izgubiti pravo na pokriće posredne štete prouzročene neposrednom štetom.

E. Završne odredbe
Ne postoje sporedni dogovori.
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ZADUŽNICA
Dužnik: Tvrtka 31 skraćena tvrtka/nazMime i prezime: DEVA PRIJEVOZ d.o.o.______

Sjedište/mjesto i adresa: Sesvete (Grad Zagreb), Ulica Ive PoUtea 64_ 

OIB: 33007536550__________________________________

DAJE SUGLASNOST

da so radi naplato tražbina Vjerovnika: Tvrtka Hl skraćena tvrtka/naziv/ima 1 prezime: GRENKE Hrvatska d.o.o..

Sjadište/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), Avenija Većeslava Holjevca 40________________

OIB: 44115087893__________________________________________________________

u iznosu glavnice od (1): 6^00,00 EUR (slovima: iesttisućađvjesto cura).

uvećanom za (2); pripadajuća troškove 1 naknade.

te sa zateznom kamatom po stopi od (3); 12,50% godišnje, promjenjivo.

a koja leće od dana dospijeća određenog od strana vjerovnika priikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namircnja, zaplijene svi raćuni koje ima
kod banaka te da se novac s lih raCuna, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.......  ........ ..... .
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg iS vrijeme ispunjenja tražbina prilikom podnošenja zadužnice na napialu, odnosna u prijedlogu za provedbu
ovrha Si prijedlogu za ovrhu. ,..........................— ■' ' ..........—--------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaja se u jednom primjerku i ima ućinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po raćunu i prenosi na ovihovodite|a po proteku 
roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljana Financija agenciji (u daljnjcro tekstu: Agencija), ako Agencja u tom roku ne zaprimi dmkčiju 
odluku suda------------------------------^^^-------------------------—--------------------------- ^----------- ;----- ;--------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ii naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu preuzeti i druge 
osobe u svojstvu jamaca plalaca, davanjem pisane izjava koja je pa svojem sadržaju I obliku Isla s Izjavom dužnika. —
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učir citra dostavo sudskog rjošorja o ovrsi izravno, putem davatelja poštanskih usluga
pieponićenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom ili preko Javrčg biježnika.----------------------------------------- ;—;—
Vjerovnik može svoja prava Iz ove zadužnice prenosili ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na droge osobe, koje u tom slučaju sijeću
prava koja je po ovcj zadužnici Imao vjerovnik. —--------------------------------------- -— .... ...... —---------------------------------------
Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovtinog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtjevali na naon propisan Ovršnim zakonom od
Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, It 1 od dužnika i jamaca plataca........... ........ .... ..... -.. ..... ........ ................... ...
Vjerovnik može od Agendje zalijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina n|e u djelosti namirena. U tora će sluCaju Agencija naznačiš na 
ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1.
12. Ovtinog zakona, Agendja će obavijestili o lome dužnika iS jamca platca I na njegov mu je zahgav prodati. .........
Isprave iz danka 214. stavak 1.1 2. Ovrinog zakona imaju svojstvo ovtinih isprava na lcma|u kojih se može tražiti ovrha protiv dužnika ili jamaca
plataca na drugim predmetima ovrhe............................................................................................. —-------------------------- ;----- ---
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni baježnik, nakon potvrde. Izda izvornik ove zadužnice u skladu s odredbom članka 50. 
stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.----------------—------------------------------------------- ----------------------------------------

Mjesto i datum izdavanja: DEVA PRIJEVOZ
---------------^ d.o.o.—-------- -
SESVETE. Ive Politea 64

Potpis dužnika:

Napomena:
Iznos tražbino upisujo se brojkom i riječima. Ostale brojka i datumi upisuju se samo brojkama. Rođeno ima i datum rađonja sa ne upisuju. 
Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
(1) Upisati tražbinu u eurima ii u eurtma uzvaluinu klauzulu 31 u stranoj valuti, brojkom I njačima
(2) Upisati ugovorne kamate 1 ostale sporedne tražbine ako ih ima, ili upisati riječi >bez uvečanjai
(3) Upisati stopu zatezno kamate
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Jamac platac: Tvrtka III skraćena tvrtka /naziv/ime i prezime; Damjan Devčić.
R1

SjediSte/mjesto I adresa; Zagreb, Ulica Vladimira RjždJaka 8.

OIB;71376290674.

DAJE SUGLASNOST |
da se radi naplate tražbine vjerovnica iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom i 
sadržanom u ovo] zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.----------—............ ..... ....—_______________________________________

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca;

Jamac platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime:.

Sjedi Ste/mjesto I adresa:. 

OIB;____________

DAJE SUGLASNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnica zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.——---- ---------------—.............. -......... .. ............ .................

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skraćena tvrtkaihazrv/ime I prezime:.

SjecSšte/mjesto i adresa;. 

OIB;_____________

DAJESUGUSNOST
da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ovo zadužnice zaplijene svi mcjl raćuni kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s mojom Izjavom 
sadržanom u ovoj zadužnid, isplaćuje vjerovniku................. .......... ...................................................................................................

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Milka Čergar 

Sesveie, Ninska 1

Poslovni broj; OV-2791/2024

Ja, javni bilježnik Milka Čergar, Sesvete, Ninska 1, potvrđujem da su stranke:

DEVA PRIJEVOZ d.o.o., MBS 080759206, OIB 33007536550, Sesvete, Grad Zagreb, ULICA 
IVE POLITEA 64, zastupano po direktoru DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, rod.
2Z03.1989. god., ZAGREB, GRAD ZAGREB, ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8, čiju sara 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 116028769 PU Zagrebačka, ovlaštenje za 
zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na današnji dan, kao dužnik,

DAMJAN DEVČIĆ, OIB 71376290674, rod. 22.03.1989. god., ZAGREB, GRAD ZAGREB, 
ULICA VLADIMIRA RUŽDJAKA 8, čiju sam Istovjetnost utvrdila uvidom U osobnu iskaznicu br. 
116028769 PU Zagrebačka, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovisnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara nj ihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika 6 naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovisnom postupku u iznosu od 13,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 3,25 eur.

Sesvete, 12.03.2024.

Javni bilježnik^^^V-1 
Milka Čergari^
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GRENCE

IZJAVA

kojom ja. Damjan Devčić. OIB: 71376290674 (dalje u tekstu: Jamac), izjavljujem da u svojstvu 
jamca platoa jamčim za tražbinu trgovačkog društva GRENKE Hrvatska d.o.o., Zagreb. Av. 
Većeslava Holjevca 40, OIB: 44115087893 (dalje u tekstu: Vjerovnik) prema DEVA PRIJEVOZ 
d.o.o.j OIB: 33007536550, (daije u tekstu;^Di^^k) temeljem Ugovora o najmu broj
^^^- 0^ 0 0 8 1 0(1 clana —i-^-5^—^9odine-

Potvrđujem da sam u cijelosti upoznat sa sadržajem odredbi Ugovora o najmu te Općih uvjeta 
koji čine njihov sastavni dio. kao i sa svim troškovima, posebnim naknadama i izdadma koje 
Vjerovnik ima pravo naplatiti u svojem poslovanju, te izričito prihvaćam njihovu primjenu. 
Također, potvrđujem da sam upoznat sa značenjem prava i obveza koje preuzimam potpisom 
ove Izjave odnosno koje proizlaze iz svojstva jamca platca.

U svrhu navedenog jamstva, kao jamac platac predao sam Vjerovniku zadužnicu te neopozivo 
ovlašćujem Vjerovnika da, za slučaj neispunjenja obveza po Ugovorima o najmu, ispuni predana 
sredstva osiguranja propisanim sadržajem te ih podnese na naplatu odnosno poduzme 
odgovarajuće na zakonu osnovane radnje u svrhu nadate svojeg potraživanja.

Ova izjava je sastavljena u 2 (dva) primjerka, od kojih 1 (jedan) primjerak zadržava Jamac, a 1 
(jedan) Vjerovnik.

Mjesto i datum: Vlastoručni potpis Damjan Devčić:

______________
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